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Arredoclassic uses “Made in Italy” certification to guarantee the authenticity 

of its products quality, style, image, reputation and prestige. “Made in Italy” 

certification is awarded to companies by the Institute for the Protection of 

Italian Manufacturers after a series of thorough checks on the entire production 

cycle, which must take place entirely within Italy. A traceability system using 

holographic markings with consecutive numbers also prevents counterfeiting 

and guarantees the customer that the product is genuinely Italian-made. 

~ 

L’azienda Arredoclassic si avvale della certificazione “Made in Italy”  

per garantire l’autenticità dei prodotti nella loro qualità, stile, immagine,  

fama e prestigio. La certificazione “Made in Italy” viene assegnata alle aziende 

dall’Istituto per la tutela dei Produttori Italiani dopo una serie di controlli 

accurati sull’intero ciclo produttivo realizzato interamente in Italia.  

Un sistema di tracciabilità attraverso marchi olografici con numerazione 

progressiva, inoltre, impedisce la contraffazione e permette al cliente di 

accertare la vera origine del prodotto. 

~ 

L’entreprise Arredoclassic affiche le label « Made in Italy » qui garantit 

l’authenticité des produits en termes de qualité, style, image, réputation et 

prestige. La certification « Made in Italy » est décernée aux entreprises par 

l’Institut pour la Protection des Producteurs Italiens après une série  

de contrôles rigoureux sur tout le cycle de production entièrement réalisé en 

Italie. De plus, un système de traçabilité basé sur des marques holographiques 

avec numérotation progressive empêche la contrefaçon et permet au client de 

vérifier la véritable origine du produit.



The Corner Sofa collections complete the Living room, extending its spaces  

and potential, to meet the needs of an increasingly discerning clientele.  

ARREDOCLASSIC suites are styled exclusively by Italian designers to combine comfort, 

practicality, exquisite details and the use of choice materials and fabrics. 

~ 

Le collezioni Corner Sofa completano l’ambiente Living ampliandone lo spazio  

e le possibilità per soddisfare le richieste di una clientela sempre più esigente.  

I salotti ARREDOCLASSIC sono progettati esclusivamente da designer italiani per unire 

comfort, funzionalità, cura per i dettagli e attenta ricerca di materiali e tessuti pregiati. 

~ 

Les collections Corner Sofa complètent la salle de séjour en en agrandissant l'espace ainsi 

que la capacité de répondre aux exigences d'une clientèle de plus en plus exigeante.  

Les salons ARREDOCLASSIC sont conçus uniquement par des designers  

italiens pour joindre confort, fonctionnalité, attention aux détails et une recherche 

minutieuse des matériaux et tissus précieux. 
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A harmony of rounded yet simple lines, elegant fabrics and delightful details  
in a sophisticated Art Deco design. 

~ 
Armonia di linee morbide ed essenziali, tessuti eleganti e dettagli ricercati  

si raccontano in un raffinato design dallo stile decò. 
~ 

L'harmonie des lignes douces et essentielles, les tissus élégants et les détails  
recherchés sont racontés dans un design raffiné au style art déco.



5Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “B” Soft Riga F743/02 + Soft Unito F745/02 + Nadia Unito col. 529



Liberty
77

Neoclassical ornamentation, decorative friezes, gold and silver details and choice velvet  
brocade fabrics: a design masterpiece with a sculptoreal presence. 

~ 
Fregi neoclassici, greche decorative, dettagli in oro ed argento, pregiati tessuti  

in velluto damascato: la scultorea presenza di un capolavoro del design. 
~ 

Frises néoclassiques, grecques décoratives, détails en or et argent, tissus précieux en velours  
damassé : la présence sculpturale d’un chef-d’oeuvre du design.



9Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “Extra” New York Damasco F747/03 + New York Riga F748/03 + F 498/10
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The sumptuous shine of satin, prestigious gold leaf details  
and exclusive floral prints: all the seduction of the neoclassical style. 

~ 
Sontuosa lucentezza del raso, dettagli preziosi in foglia oro,  

esclusive stampe floreali: il gusto neoclassico in tutta la sua seduzione. 
~ 

Somptueux brillant du satin, détails précieux en feuille d'or, impressions florales  
exclusives : le style néoclassique dans toute sa séduction.



13Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “Extra” Verona Damasco F787/03 + Verona Unito F786/02Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “Extra” Verona Damasco F787/03 + Verona Unito F786/02
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The timeless beauty of velvet brocade, produced to the best Italian criteria,  
reflected in the glint of preciuos gold leaf details. 

~ 
Il fascino senza tempo del velluto damascato, realizzato secondo l’alta artigianalità italiana,  

si rispecchia nei preziosi bagliori dei dettagli in foglia oro. 
~ 

Le charme intemporel du velours damassé, réalisé dans la grande tradition artisanale italienne,  
se reflète dans les précieuses lueurs des détails en feuille d'or.



17Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “B” Soft Damasco F741/02 + Soft Unito F745/02
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The sophisticated gilded outlines emphasise the elegance  
of the Renaissance forms and the gleam of the velvet brocade fabrics. 

~ 
La raffinata cornice dalle sfumature dorate enfatizza l’eleganza delle linee  

rinascimentali e la luminosità dei tessuti in velluto damascato. 
~ 

Le charme intemporel du velours damassé, réalisé dans la grande tradition  
artisanale italienne, se traduit dans les précieuses lueurs des détails en feuille d'or.



21Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “B“ Boston Damasco F926/01 + Boston Unito F928/01 + Lamina Firenze 9186
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The eternal appeal of the classical style: the perfect blend of choice fabrics,  
inserts and surrounds in fine Italian walnut with gilded trims. 

~ 
Classico come estetica dell’eterno: l’incontro perfetto fra tessuti preziosi,  

inserti e cornici in pregiato noce nazionale dalle finiture dorate. 
~ 

Classique comme esthétique de l'éternel : le mariage parfait entre les tissus précieux,  
les éléments et les cadres en noyer italien de qualité avec finitions dorés.



25Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “B“ Boston Damasco F926/02 + Soft Unito F745/09 + Eco A842/02Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “B“ Boston Damasco F926/02 + Soft Unito F745/09 + Eco A842/02
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chaise lounge

venere
Rossini	 Tiziano	 Liberty	 Donatello	 Raffaello/Giotto 
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chaise lounge

Vittoria
Rossini	 Tiziano	 Liberty	 Donatello	 Raffaello/Giotto 
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Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “Extra” Verona Damasco F787/02 + Amelie unito 1252/18
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pouf

Palace
The pouf completes the living area’s furnishings,  

offering both a comfortable aid to relaxation and a functional surface,  
in perfect harmony with the room’s sophisticated atmosphere. 

~ 
Il pouf completa l’arredamento della zona living offrendo  

sia un’accogliente area relax che una funzionale zona d’appoggio,  
in perfetta armonia con l’atmosfera raffinata dell’ambiente. 

~ 
Le pouf complète le décor de la salle de séjour, offrant aussi  

bien un espace de détente accueillant qu'un espace d'appui fonctionnel,  
en parfaite harmonie avec l'atmosphère raffinée de l’intérieur.

Sofa Bed Tiziano

Rossini	 Tiziano	 Liberty	 Donatello	 Raffaello/Giotto 
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Sofa Bed Donatello

Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “Extra” Verona Damasco F787/03 + Verona Unito F786/02



Corner Sofa Collection

“Venere” Chaise longue “Vittoria” Chaise longue “Palace” Sofa pouf

Giotto

Raffaello

•	Arredoclassic Srl may introduce technical and stylistic 	

	 changes to improve the production process. 

	 No complaints will be accepted if the product delivered is 	

	 not exactly the same as the product photographed.

•	Arredoclassic Srl potrà apportare modifiche tecnico-estetiche volte 	

	 a migliorare il processo produttivo.  

	 Non si accetteranno reclami se il prodotto consegnato  

	 non rispecchierà fedelmente il prodotto fotografato.

•	Arredoclassic Srl pourra apporter des modifications techniques-	
	 esthétiques pour améliorer le processus de fabrication.  
	 La société n’acceptera aucune réclamation si le produit livré  
	 ne correspond pas parfaitement au produit photographié.

AD: Omnia comunicazione / Photo: Studio 33 / Selezioni: Fotolito Selecolor / Stampa: Grapho5
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3/Seat Sofa without arms 
Divano 3/posti senza braccioli 

Canapé 3/places sans accoudoirs

Corner element 
Elemento angolo 

Element canapé angle

Set of arms 
Coppia braccioli 
Set de accoudoirs

2/Seat Sofa without arms 
Divano 2/posti senza braccioli 

Canapé 2/places sans accoudoirs
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3/Seat Sofa without arms 
Divano 3/posti senza braccioli 

Canapé 3/places sans accoudoirs

Corner element 
Elemento angolo 

Element canapé angle

Set of arms 
Coppia braccioli 
Set de accoudoirs

2/Seat Sofa without arms 
Divano 2/posti senza braccioli 

Canapé 2/places sans accoudoirs

Armchair without arms 
Poltrona senza braccioli 
Fauteuil sans accoudoirs

Armchair without arms 
Poltrona senza braccioli 
Fauteuil sans accoudoirs

Tiziano

Donatello
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3/Seat Sofa without arms 
Divano 3/posti senza braccioli 

Canapé 3/places sans accoudoirs

Corner element 
Elemento angolo 

Element canapé angle

Set of arms 
Coppia braccioli 
Set de accoudoirs

2/Seat Sofa without arms 
Divano 2/posti senza braccioli 

Canapé 2/places sans accoudoirs

Armchair without arms 
Poltrona senza braccioli 
Fauteuil sans accoudoirs

Pull out bed-3 seats sofa 
Letto estraibile-divano 3 posti 

Lit a tirer-canapè 3 places

Pull out bed-2 seats sofa 
Letto estraibile-divano 2 posti 

Lit a tirer-canapè 2 places
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Arredoclassic presenta Adora, luxury-à-
porter, il nuovo brand dell’azienda. Adora 
nasce dall’esperienza di Arredoclassic e va ad 
affiancarsi alle collezioni del brand storico, 
proponendo un nuovo modo di guardare al 
design italiano: un’eleganza contemporanea che 
ispira interni di lusso. Il marchio Adora ha uno 
sguardo attento alle rapide variazioni del gusto 
di chi ricerca la bellezza ed uno stile raffinato 
e attuale. Da questa intuizione prende forma 
Adora: luxury-à-porter, un nome che racchiude 
la filosofia dell’intero progetto. 
Adora luxury-à-porter è il piacere del lusso 
del design italiano coniugato con  soluzioni 
produttive vantaggiose, concedendo così a 
un ampio pubblico la possibilità  di scegliere 
ambienti prestigiosi senza mai snaturare il valore 
della qualità delle finiture e dei dettagli.
Le collezioni di arredamento firmate Adora 
segnano nuova esperienza del classico, per 
interni glamour dalla inconfondibile personalità.

Arredoclassic presents Adora, luxury-à-porter, 
the latest company brand. Adora is born out of 
Arredoclassic’s experience a welcome addition 
to the other collections of this historic brand. It 
represents a new way of contemplating Italian 
design: contemporary elegance as the inspiration 
behind luxury interiors. The Adora line pays 
close attention to the changing tastes of those 
seeking out beauty and a refined, contemporary 
style. This intuition underpins Adora, luxury-à-
porter, a name which in turn embodies the entire 
design philosophy. 
Adora, luxury-à-porter marries the luxury of 
Italian design with winning product solutions, 
reaching out to the widest customer base with a 
choice of refined interiors and ensuring quality 
from detail to finish.
The Adora furnishing collection signals a new 
take on the classic providing glamorous interiors 
and unmistakable character.

Arredoclassic представляет  Adora, 
luxury-à-porter, новый бренд компании. 
Adora появилась на свет как результат 
накопленного опыта компании Arredoclassic 
и привносит в коллекции известного бренда 
новое видение итальянского дизайна: 
современная элегантность в духе люксовых 
интерьеров. Марка Adora внимательно 
отслеживает быстрые изменения во вкусах 
людей, находящихся в поиске роскошного и 
одновременно изысканного и актуального 
стиля. Понимание этого процесса привело 
к возникновению Adora, а luxury à porter, 
- названия, которое заключает в себе 
философию всего проекта. 
Маркa    Adora, luxury-à-porter,  - это   наслаждение  
роскошью  итальянского дизайна в 
сочетании с выгодными производственными 
решениями, предоставляющими широкой 
публике возможность выбора изысканных 
интерьеров, в которых неизменно придается 
большое значение качеству отделки и 
деталей.



Diamante Collection
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La collezione Diamante si ispira al taglio 
geometrico della pietra più ambita per creare 
linee preziose che raccontano tutta la qualità 
del Made in Italy. Ogni segno della collezione 
Diamante riporta al gusto raffinato della 
lavorazione minuziosa dei gioielli, ogni 
elemento è studiato nel dettaglio per conferire al 
carattere contemporaneo che la contraddistingue, 
l’eleganza degli interni di pregio. La collezione 
Diamante si fa ammirare come un gioiello e, 
proprio come un gioiello, gioca con le infinite 
sfaccettature del vetro e della luce, senza 
dimenticare l’abile gioco di contrasti cromatici 
che ne esalta i volumi e le forme. Affascinante e 
complesso come il taglio di una gemma preziosa, 
così è il Concept alla base della collezione 
Diamante: poche e semplici linee si intersecano 
per dare vita a cornici con finitura in legno di 
olmo che contengono, nel loro abbraccio, tutta la 
sofisticata bellezza del vetro più luminoso.
Il team di tecnici di Adora che hanno progettato e 
realizzato questa nuova collezione DIAMANTE, 
ha selezionato per le maniglie, i fregi ed alcune 
gambe di supporto degli elementi di questa 
collezione, un nuovo materiale altamente 
tecnologico e performante denominato 
TECRES®. Il TECRES® si ottiene da una 
estrusione di polimeri che vengono compressi 
ad altissima pressione in stampi di acciaio.
Gli elementi così ottenuti risultano essere 
estremamente robusti ed indeformabili e 
vengono quindi rifiniti con cromatura oro lucido 
che manterranno inalterata la lucentezza dell’oro 
nel tempo escludendo fastidiosi problemi di 
ossidazione.

The Diamante collection takes its inspiration 
from the geometric shapes found in cut 
diamonds, enhancing beautiful lines representing 
the very best of Made In Italy. Each motif in the 
Diamante collection reflects the refined taste 
inherent in the fine work of the jeweller, with 
the detail in each item developed to ensure it has 
that contemporary feel which makes it stand out 
elegantly in any prestige interiors. The Diamante 
collection is to be admired like a jewel. Just like 
jewels, its pieces play with the light dancing off 
the infinite reflective properties of glass, not to 
mention the lively colour contrasts highlighted 
by their size and shape. As fascinating and 
complex as the surface of a precious gemstone, 
this is the basic concept behind the Diamante 
collection. A few simple lines intersect to bring 
forth the frames finished in elm wood, cradling 
all the sophisticated beauty of the brightest glass 
surfaces.
The technical team at Adora who designed and 
created this new DIAMANTE collection chose 
a new highly technical and effective material 
called TECRES®. It has been used to create 
the handles, mouldings and other supporting 
components in this collection. TECRES® is 
obtained by polymer extrusion which is then 
compressed at high pressure in steel presses.
The resulting pieces are extremely hard and 
robust, and have a bright gold chrome finish. 
This finish will maintain a perfect shine on the 
gold over time, eliminating annoying problems 
of oxidation.

Прециозная огранка самого желанного камня 
вдохновила на создание благородных линий 
коллекции Diamante, которая представляет 
собой качество со знаком Made in Italy. Каждый 
штрих коллекции Diamante ассоциируется 
с точной обработкой драгоценных камней, 
выполненной с изысканным вкусом, каждый 
элемент продуман до мелочей, чтобы 
придать ее характерным современным 
чертам элегантность интерьеров высокого 
класса. Коллекцией Diamante можно 
любоваться как ювелирным творением. 
Подобно настоящей драгоценности она 
играет своими бесчисленными гранями из 
стекла и света, в ней искусно используются 
цветовые контрасты, чтобы выделить 
ее объемы и формы. Завораживающая и 
многогранная словно драгоценный камень - 
в этом заключается концепция, положенная 
в основу коллекции Diamante: пересечение 
немногочисленных простых линий создает 
обрамление с деревянной отделкой из вяза, 
которое окаймляет сверкающее стекло 
изысканной красоты.
Специалисты бренда Adora, которые 
разработали и изготовили коллекцию 
DIAMANTE, выбрали для ручек, фризов и 
некоторых опорных ножек элементов этой 
коллекции новый, высокотехнологичный 
и высококачественный материал под 
названием TECRES®. TECRES® получается 
экструзией полимеров, которые под высоким 
давлением запрессовываются в формы из 
нержавеющей стали.
Изготовленные таким образом элементы 
являются очень прочными и не подвержены 
деформированию. В дальнейшем на них 
наносится блестящее хромированное 
покрытие цвета золота, которое не теряет 
своего блеска с течением времени и 
исключает проблемы окисления.
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I sofà della collezione Diamante sono leggeri e slanciati, merito 
della trapuntatura verticale ornata di bottoni dai riflessi aurei. Il 
metallo lucido color oro, in abbinamento con i morbidi velluti 
personalizzabili, conferisce a questi elementi una speciale alchimia, 
in equilibrio tra comfort e design. A conferire un tocco glamour, i 
cuscini dorati che movimentano e danno luce alla composizione.

The sofas in the Diamante collection are light and slender, 
highlighted by the vertical quilting decorated with golden buttons. 
The bright golden metal combined with a choice of soft velvets give 
these pieces a special alchemy, a balance of comfort and design. The 
golden cushions provide a touch of glamour, bringing movement and 
light to the whole composition.

Диваны коллекции Diamante обладают легким и 
утонченным силуэтом благодаря вертикальной стежке, 
украшенной переливающимися золотистыми пуговицами. 
Блестящий металл цвета золота в сочетании с бархатной 
персонифицируемой обивкой придает этим элементам 
особое очарование, равновесие между комфортом и 
дизайном. Позолоченные подушки добавляют некоторую 
гламурность, они оживляют дизайн и образуют 
композицию.

Fabric - Ткань cat B art. Luz 8003 (LZ3)
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Gli elementi della zona giorno esprimono a pieno le caratteristiche 
fondamentali della collezione Diamante. Le linee sobrie ma ben 
marcate delle cornici in finitura olmo generano l’intreccio geometrico 
che dà origine al leitmotiv di tutta la collezione: un elegante triangolo 
che richiama le sfaccettature del diamante che va a incastonarsi 
agli spigoli delle vetrine. Lo stesso elemento si ripropone anche 
nel mobile orizzontale a cui si abbinano le gambe nell’innovativo 
materiale TECRES® a finitura cromata in oro.

The living room pieces display all the fundamental characteristics 
of the Diamante collection. The sober but well-defined shapes of 
the frame finished in elm wood generate a geometric interplay from 
which the entire collection’s leitmotif springs: an elegant triangle 
resembling the facets of a cut diamond is set into the corners of the 
display cabinets. This same feature appears again on the horizontal 
cabinet which has legs crafted from the innovative TECRES®material 
combined with a gold chrome finish.

Элементы дневной зоны в полной мере представляют 
собой основные характеристики коллекции Diamante. 
Строгие линии, подчеркнутые обрамлением с отделкой из 
вяза, образуют геометрический рисунок, который служит 
лейтмотивом всей коллекции: элегантный треугольник, 
напоминающий грани бриллианта, которым словно 
инкрустированы края шкафов-витрин. Эта же деталь вновь 
появляется в горизонтальной мебели в сочетании с ножками 
из инновационного материала TECRES®  с хромированным 
покрытием цвета золота.



13Fabric - Ткань cat B art. Luz 3021 (LZ2)
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Le sedie Diamante si configurano come il naturale complemento 
per la zona giorno. La forma dello schienale richiama il taglio 
del diamante, leitmotiv della collezione. Rivestite in velluto 
personalizzabile, hanno il loro tratto caratteristico nella cordonatura 
posteriore che ne marca il profilo strutturale. Tre incisioni verticali, 
che si chiudono con la doratura di un bottone circolare, decorano lo 
schienale e ne movimentano la superficie.

The Diamante chairs are the natural complement to the living room. 
The shape of the backrest resembles a cut diamond, the collection’s 
leitmotif. Upholstered with customizable velvets, they again feature 
the characteristic creasing on the back which highlights their 
structural profile. Three vertical folds are topped by a circular button 
which decorates the backrest and provides movement to the chair’s 
surface.

Стулья коллекции Diamante представляют собой 
естественное дополнение зоны дня. Форма спинки 
напоминает бриллиантовую огранку, лейтмотив коллекции. 
Характерной деталью стульев с персонифицируемой 
бархатной обивкой является шелковый шнурок на задней 
стороне спинки, который подчеркивает ее профиль. Три 
вертикальные строчки, которые заканчиваются круглой 
позолоченной пуговицей, декорируют спинку стула и 
оживляют ее поверхность.

21Fabric - Ткань cat B art. Luz 7608 (LZ1)



L’ampia superficie vetrata, che si riflette nel fondo a specchio 
delle vetrine a due ante, amplifica la luce e fa scintillare lo spazio 
circostante. Elementi immaginati non solo per contenere e mostrare 
gli oggetti, ma anche per lasciare un segno indelebile nello spazio 
che vanno ad arredare. Fa loro eco il tavolo che, con la solida 
geometria della grande piana, è il giusto contrappunto per bilanciare 
la consistenza eterea delle vetrine.

The large glazed surfaces of these double-door cabinets are reflected 
in the mirrored back panel which amplifies any light and makes the 
surrounding space sparkle. These furniture pieces are designed not 
just to contain and display objects, but also to leave an indelible 
impression upon the space they inhabit. This effect is echoed in the 
table, whose large surface has a solid geometry, and is the perfect 
counterpoint to balance the ethereal nature of the cabinets.

Широкая застекленная поверхность отражается в 
зеркальной задней стенке двустворчатого шкафа-витрины, 
усиливает освещение и заставляет сверкать окружающее 
пространство. Эти элементы предназначены не только для 
хранения и демонстрации предметы, но и для создания 
яркого эффекта в обставленной ими комнате. С ними 
перекликается стол с большой столешницей строгой 
геометрической формы, который является точным 
повторением шкафов-витрин и уравновешивает их 
воздушность.
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Se nella zona giorno prevalgono linee decise e contrasti materici 
ben caratterizzanti, nella zona notte i toni si fanno più delicati. 
L’abbinamento cornice-superficie effetto marmo viene poi declinato 
anche nel disegno degli armadi nei quali l’elemento triangolare 
diventa la coppia di maniglie in TECRES® dorate. I letti imbottiti 
si arricchiscono di inserti in legno di olmo sul fianco della testata 
che, in un gesto di grande raffinatezza, si curva per un maggiore 
comfort e slancio compositivo. Il letto imbottito, oltre ad essere 
personalizzabile con velluti di diversi colori, è anche un pratico 
contenitore. 

Where the living rooms are dominated by strong lines and well-
defined contrasting materials, the tones in the bedroom are more 
delicate. The combination of marble-effect frames and surfaces 
features in the design of the wardrobe. This piece again displays 
the triangular motif which here forms the pair of handles made of 
golden TECRES® and which light up the centre of the composition. 
The upholstered beds are enhanced with elm wood inserts on the 
sides of the headboard, which, in a gesture of great refinement, is 
curved for maximum comfort and a slender design. Available in 
customizable velvet in several colours, this upholstered bed also 
features a practical storage box. 

Если в зоне дня преобладают строгие линии и яркие 
контрасты материалов, то в зоне ночи используются более 
мягкие тона. Комбинация обрамления и поверхности 
с мраморным эффектом нашло отражение и в дизайне 
шкафов, в котором вновь используется треугольный элемент, 
превратившийся в пару позолоченных ручек из материала  
TECRES®, сверкающих в центре композиции. Изголовье 
стеганых кроватей украшено по бокам деревянными 
вставками из вяза. Его изысканный изгиб способствует 
большему комфорту и придает утонченность композиции. 
Стеганую кровать можно персонализировать, обив 
бархатом различных цветов, а, кроме того, использовать в 
качестве практичного бельевого ящика. 
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ARREDOCLASSIC presents the new Donatello collection in neoclassical style. 

Created by skilled Italian designers, it features curved lines and virtuoso gold leaf 

ornamentation to give interiors a warm, romantic atmosphere. 

The Donatello collection is made throughout from materials of Italian origin, combining their 

absolute quality with practicality to make this collection unique of its kind. 

~ 

ARREDOCLASSIC presenta la nuova collezione Donatello in stile neoclassico. 

Progettata da esperti designer italiani, è realizzata con linee morbide, arricchite di virtuosi 

decori in foglia oro, per donare agli ambienti un’atmosfera calda e suggestiva. 

La collezione Donatello è interamente creata utilizzando materiali di origine italiana, 

la cui assoluta qualità si combina con la funzionalità, per rendere questa collezione 

unica nel suo genere. 

~ 

ARREDOCLASSIC présente la nouvelle collection Donatello en style néoclassique. 

Conçue par des designers qualifiés italiens, cette collection aux lignes douces,  

enrichies de décorations feuille d’or habilement réalisées, apporte une atmosphère 

chaleureuse et particulière. La collection Donatello est entièrement créée  

avec des matériaux d’origine italienne, dont la qualité absolue se marie à la fonctionnalité, 

pour rendre cette collection unique en son genre. 

 

Modello Ornamentale Depositato / Patent Pending / Modèle Breveté

donatello
c o l l e c t i o n
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The Donatello collection is characterised by 

attractive, finely worked frames, which combine 

with carving and ornamentation to highlight the 

beauty of the elegant matt walnut surfaces. 

~ 

La collezione Donatello è gradevolmente 

caratterizzata da cornici finemente lavorate  

che si combinano con intagli ed ornamenti 

esaltando le eleganti superfici in noce opaco. 

~ 

La collection Donatello est caractérisée  

par des cadres finement réalisés, des entailles  

et des ornements qui rehaussent les élégantes 

surfaces en noyer opaque.
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The rich gold leaf ornamentation and cornices 

defines and decorates all the elements in the 

collection in a mood of understated refinement. 

~ 

La ricchezza dei fregi e delle cimase rifinite  

con la foglia d’oro definisce e decora  

tutti gli elementi della collezione, proponendosi  

con sobria raffinatezza. 

~ 

La richesse des frises et des corniches finies à la 

feuille d’or définit et orne tous les éléments de la 

collection d’un sobre raffinement.
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The ornamentation of the Donatello collection plays  

a leading role in the home’s interior design. 

~ 

I decori della collezione Donatello diventano 

i protagonisti indiscussi della casa. 

~ 

Les décorations de la collection Donatello sont  

les vedettes incontestées de la maison. 
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The greatest care is taken over every single detail of every piece. 

The sinuous form of the footboard conveys an attractive impression  

of harmony, actually found throughout the bedroom. 

~ 

Tutti gli elementi sono curati in ogni singolo dettaglio.  

La forma sinuosa della pediera comunica una gradevole sensazione  

di armonia che, in vero, caratterizza tutta la zona notte. 

~ 

Le souci du détail se retrouve dans tous les éléments. 

La forme sinueuse du pied du lit transmet une agréable sensation  

d’harmonie qui, en vérité, caractérise tout l’espace nuit.
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The impressive ornamental corner post is made from real solid wood, skilfully 

carved by master craftsmen and carefully hand varnished to enhance the wood’s 

natural qualities. The gold leaf ornamentation is also applied by hand. 

~ 

La suggestiva colonna ornamentale è realizzata da vero legno massello, 

sapientemente intagliata da maestri artigiani ed attentamente verniciata a mano 

al fine di esaltare le qualità naturali del legno.  

Sempre a mano viene poi decorata con la foglia d’oro. 

~ 

La belle colonne ornementale est réalisée en véritable bois massif : elle est 

habilement gravée par des maîtres artisans et soigneusement peinte à la main 

afin de mettre en avant les qualités naturelles du bois. 

Elle est ensuite décorée, toujours à la main, à la feuille d’or.

18
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For pleasant entertaining, the “Donatello” dining-room  

furnishings welcome guests in an ambience with immense class. 

~ 

Per i momenti conviviali, la sala “Donatello”  

accoglie gli ospiti in un ambiente di grande classe. 

~ 

Pour les moments de convivialité, la salle “Donatello” accueille  

les hôtes dans un cadre de grande classe.
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The large mirror, with its simple frame and curved engraving, is completed by the 

rich gilded ornamentation of the corners and cornice. 

~ 

La grande specchiera, lineare nella cornice e nella sinuosa molatura, si completa  

con le ricche dorature dei fregi angolari e della cimasa. 

~ 

Le grand miroir, au cadre et au meulage linéaires, est complété par les riches  

dorures des décorations d’angle et de la corniche. 



In the china cabinet and sideboard, the screen-printed decoration of the surfaces, 

the engraved glass and the gold leaf trims create a composition of great beauty. 

~ 

Nella vetrina, così come nella credenza, le serigrafie delle superfici,  

le molature dei vetri e le rifiniture in foglia d’oro danno vita ad una composizione 

di grande armonia. 

~ 

Sur la vitrine, comme sur le buffet, les sérigraphies des surfaces, le meulage des 

verres et la finition à la feuille d’or créent une composition très harmonieuse.
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The carefully chosen pale velvet fabrics with gloss-matt damask effect give a pearly colour 

scheme further underlined by the walnut shades of the wood. 

~ 

La scelta accurata dei tessuti chiari in velluto con effetto damascato lucido-opaco dona  

un cromatismo madreperla, che i toni noce dei legni esaltano ulteriormente. 

~ 

Le choix méticuleux des tissus clairs en velours avec un effet damassé brillant-opaque  

confère un chromatisme nacré que les tons noyer des bois rehaussent encore plus.
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The simple forms of the china cabinet  

doors are relieved by the elegant ornamentation  

in the bottom of the unit. 

At the sides, carved solid wood corner posts in 

classical Italian taste are made even more special 

by gilded ornamentation. 

~ 

Le geometrie pulite delle ante della vetrina  

sono ammorbidite dalle eleganti decorazioni dei 

fregi nella parte inferiore del mobile.  

Ai lati, colonne in massello intagliato, dal classico 

gusto italiano, sono impreziosite  

da ornamenti dorati. 

~ 

Les géométries épurées des battants de la vitrine 

sont adoucies par les élégantes décorations  

des frises dans la partie inférieure du meuble. 

Sur les côtés, des colonnes en bois massif  

gravé, au style classique italien, sont enrichies  

de motifs dorés.
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The gold leaf decoration, applied by hand by master craftsmen, is polished  

and protected to maintain its shine intact over time. 

~ 

I decori in foglia oro, applicati a mano da maestri artigiani, sono lucidati  

e protetti per mantenere inalterata nel tempo la propria brillantezza. 

~ 

Les décorations feuille d’or appliquées à la main par des maîtres artisans  

sont polies puis protégées pour préserver leur brillant au fil du temps. 
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LOUNGE

Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “G” Flor 9192 + Fortuna 4531



The “Donatello” lounge can be upholstered in our vast range of choice fabrics, 

including velvets, damasks, gold-printed fabrics or leather of any colour. It is up 

to you to match your chosen fabric with the articles in the collection. 

~ 

Il salotto “Donatello” può essere tappezzato scegliendo tra una vasta gamma  

di tessuti di pregio da noi proposta, quali velluti, damascati, tessuti con stampe 

dorate o pelli di qualsiasi colore. A voi la scelta di coordinare opportunamente  

la stoffa di vostro gusto con gli articoli della collezione.  

~ 

Le salon “Donatello” peut être tapissé avec un vaste assortiment de tissus  

de qualité, tels que velours, damassés, tissus avec des impressions dorées ou 

peaux de toutes couleurs. A vous de choisir comment coordonner le tissu  

de votre goût avec les articles de la collection.

4040
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The special attention to details emerges in the 

finishing of the fabrics. Artistic forms and 

structural ornamentation are achieved through 

hours of work by upholstery craftsmen. 

~ 

La particolare cura del dettaglio emerge nelle 

rifiniture dei tessuti. Forme artistiche e decorazioni 

strutturali che sono il prodotto di un lungo lavoro 

di tappezzeria artigianale. 

~ 

Le souci du détail s’exprime dans les finitions  

des tissus. Des formes artistiques et des décorations 

de structures qui sont le fruit d’un long travail 

artisanal de tapisserie.
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Bedroom collection ~ Collezione notte ~ Collection pour la nuit

Dining room collection ~ Collezione giorno ~ Collection pour le jour

Living room collection ~ Collezione salotti ~ Collection salons
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6/doors wardrobe h. 260 
Armadio 6/ante h. 260 
Armoire 6/portes h. 260

Bed art. 150 Queen or italian size 
Letto art. 150 160x190/200 

Lit art. 150 pour literie 160x190/200

3/doors cabinet 
Vetrina 3/ante 
Vitrine 3/portes

COMPOSITION N° 15  
TV set composition 

Composizione vetrine/TV 
Composition meuble télé

Square 1/extension table cm 118x118+40 
Tavolo quadrato allungabile  

Table carré allongeable

3/seat sofa 
Divano 3/posti 
Canapé 3/places

2/seat sofa 
Divano 2/posti 
Canapé 2/places

Armchair 
Poltrona 
Fauteuil

End/lamp table 
Tavolo quadrato salotto 

Table de coin

Coffee table 
Tavolo rettang. salotto 
Table rectang. de salon

Rectangular fixed top table 
Tavolo rettangolare fisso 
Table rectangulaire fixé

Rect. table with 1/extextension cm 110x200 / 250 
Tavolo rett. con 1 allungo 

Table rectangulaire avec n.1/rallonge 

Rect. table with 2/extextensions cm. 110x200 / 250 / 300 
Tavolo rettangolare con 2 allunghi  

Table rectangulaire avec n. 2/rallonges

2/doors cabinet 
Vetrina 2/ante 
Vitrine 2/portes

TV cabinet Art. 150 
Mobile porta TV Art. 150 

Meuble télé Art. 150

1/door cabinet 
Vetrina 1/anta 
Vitrine 1/porte

4/doors buffet 
Contromobile 4/ante 

Buffet 4/portes

Mirror for 4/doors buffet 
Specchiera per contr. 4/ante 
Miroir pour buffet 4/portes

2/doors buffet 
Contromobile 2/ante 

Buffet 2/portes

Armchair art. 150 
Sedia c/braccioli art. 150 

Chaise à bras art. 150

Mirror for 2/doors buffet 
Specchiera per contr. 2/ante 
Miroir pour buffet 2/portes

Chair art. 150 
Sedia art. 150 

Chaise art. 150

Bed art. 150 King size 
Letto art. 150 King 180/200x200 

Lit art. 150 King pour literie 
180/200x200

Night table 
Comodino 

Chevet

Armchair art. 150 
Sedia c/braccioli art. 150 

Chaise à bras art. 150

Pouf

4/doors wardrobe h. 230 
Armadio 4/ante h. 230 
Armoire 4/portes h. 230

4/drawers dresser 
Comò 4/cassetti 

Commode 4/tiroirs

Dressing table 
Toilette 

Coiffeuse

Large mirror for dressing table 
Specchiera grande per toilette 
Grande miroir pour coiffeuse

Mirror for 4/Dr. dresser  
(and dressing table) 

Specchiera piccola per comò  
4/cass. o toilette 

Miroir pour commode 4/t. et coiffeuse
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ARREDOCLASSIC presents Fantasia, the collection which takes a new look at the harmony  

and elegance of neoclassical lines. The refined design full of detail interprets and translates the majestic 

atmosphere of Imperial Rome into today's style codes. The balanced proportions include Greek  

and Mediterranean influences in a soft and sinuous use of space. Gilded cornices with elegant detailing 

enhance and enliven the linear design of the marble surfaces. The furniture in the Fantasia collection is 

the result of careful philological research which once again emphasises the quality of our design, which is 

100% certified Made In Italy. We have again recreated the original shapes of the Neoclassical period. 

~ 

ARREDOCLASSIC presenta Fantasia, la collezione che rinnova l’armonia  

e l’eleganza delle linee neoclassiche. Il design raffinato e ricco di dettagli interpreta  

e traduce in un codice contemporaneo le maestose atmosfere dello stile Impero.  

L’equilibrio delle proporzioni accoglie influenze greche e mediterranee in un gioco di volumi morbido  

e sinuoso. Cornici dorate con eleganti meandri arricchiscono e movimentano il design lineare  

delle superfici marmoree. Gli arredi della collezione Fantasia sono il risultato di un’attenta ricerca 

filologica che esalta ancora una volta la qualità del design certificato 100% Made in Italy,  

rielaborando le forme originarie del neoclassicismo. 

~ 

ARREDOCLASSIC представляет коллекцию Fantasia, которая возвращает к жизни гармонию 

и элегантность неоклассических линий. Изысканный дизайн с множеством деталей передает в 

современном ключе величественную атмосферу стиля ампир. В сбалансированных пропорциях 

ощущается влияние греческого и средиземноморского стилей с плавными и мягкими объемными 

переходами. Позолоченные рамы с элегантным меандром украшают и оживляют линейный 

дизайн мраморных поверхностей. Мебель коллекции Fantasia - это результат тщательного 

филологического изыскания, которое лишний раз подчеркивает качество дизайна с сертификатом 

"100% Made in Italy", переосмысливая оригинальные формы неоклассицизма.

 

Modello Ornamentale Depositato / Patent Pending / одель с патентованием изобретения

fantasia
collection
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5COMPOSIZIONE 1

The double-F leitmotif in the decorations and on the focal point of the bed adds lustre and elegance. 
~ 

Il leitmotiv della doppia F nelle decorazioni e nel motivo centrale del letto dona lustro ed eleganza. 
~ 

Две буквы “F” в лейтмотиве декоративного рисунка и на центральной декоративной детали кровати добавляют ей блеска и элегантности.
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The dressing table features a retractable mirrored shelf and gilded 

decorative elements. The mirror with its glass cornice, an expression  

of splendour and modernity, fits perfectly into the whole design concept. 

~ 

Il mobile toilette si distingue per il ripiano estraibile in vetro  

e gli elementi decorativi dorati. La specchiera con cornice in vetro, 

espressione di fasto e modernità, esalta i valori della collezione. 

~ 

Туалетный столик отличается наличием выдвижной стеклянной 

полки и позолоченными декоративными элементами. Зеркало 

со стеклянной рамой придает роскошный и современный вид и 

хорошо сочетается с интерьером в целом.

8



11COMPOSIZIONE 2

Bold structural lines and marble surfaces bring this unique and exclusive design to life. 
~ 

Linee strutturali essenziali e superfici marmoree danno vita a un design unico ed esclusivo. 
~ 

Строгие конструктивные линии и мраморные поверхности создают неповторимый и эксклюзивный дизайн.
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Original and luxurious details enhance  

the linear surfaces of the dresser where the modern 

and the classical combine perfectly in a balance  

of form and materials. This piece also combines  

a glass-framed mirror as an alternative to wood. 

~ 

Dettagli preziosi e originali arricchiscono  

le superfici lineari del comò: modernità  

e classicità convivono in un equilibrio formale  

e materico che coinvolge anche la specchiera, nelle 

due varianti in vetro o in legno. 

~ 

Изысканные и оригинальные детали 

украшают линейные поверхности комода: 

современность и классика уживаются вместе 

в сбалансированных форме и материале, 

затрагивая и зеркало в стеклянной раме, 

альтернативе раме из дерева.
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The elegant shaped dressing table and upholstered headboard enhance the bedroom  
and complete the Fantasia collection adding elements which combine functionality and refinement. 

~ 
L'elegante Fagiolina e la testiera imbottita impreziosiscono la zona notte,  

completando la collezione Fantasia con elementi che combinano funzionalità e ricercatezza. 
~ 

Элегантный туалетный столик и набивное изголовье украшают зону ночи, дополняя коллекцию  
Fantasia элементами, в которых сочетаются функциональность и прециозность.

Bed - Letto - Кровать / Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B” Amsterdam AE4 

Chaise longue / Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B” Assisi AB1 + Gondola GO1 

Pouf / Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B” Henriette HE8
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day



19COMPOSIZIONE 3

Our study of decoration has resulted in the harmonious contrast between the structural linearity of the table and the soft curves of the sideboard. 
~ 

La ricerca decorativa si realizza nell’armonico contrasto tra la linearità strutturale del tavolo e la morbidezza del contromobile dai fianchi curvi.  
~ 

Декоративная изысканность достигается за счет гармоничного контраста между прямыми конструктивными  
линиями стола и мягкими линиями тумбы с закругленными боками.
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The display cabinet reflects the maximum 

amount of light into the room with its contrasting 

bronzed mirror panel and gilded chrome 

detailing in the central frieze. 

~ 

La vetrina della sala conferisce la massima 

luminosità all’ambiente attraverso il contrasto 

che si instaura tra l'anta a specchio bronzato   

e le cromature dorate del fregio centrale.  

~ 

Витрина способствует максимальной 

освещенности помещения  

благодаря контрасту, возникающему между 

зеркальной створкой с отделкой  

под бронзу и хромированной позолоченной 

поверхностью центральной вставки.

Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “A” Fashion FAN
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The modern meets the antique in this sideboard 

thanks to its neoclassical style elements and bold 

curved lines. The large wall mirror provides light 

and prestige to any environment. 

~ 

Nel contromobile la modernità si sposa  

con l’antico grazie a richiami stilistici neoclassici 

e alle forme stondate ed essenziali.  

Il grande specchio dona luminosità e pregio 

all’ambiente che lo ospita. 

~ 

Благодаря стильному неоклассическому 

орнаменту и простым закругленным 

формам прилавока представляет собой 

сплав современности и древности. Зеркало 

настенное большое “Mural” придает 

изысканность и яркость помещению, в 

котором она находится. 
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The chairs are also elegant and comfortable with their large fan-shaped backs.  
The front legs are designed to be in perfect harmony with the other pieces in the collection.  

~ 
Eleganza e comfort anche per le sedute caratterizzate da un ampio schienale a ventaglio e dalla gamba frontale  

che richiama stilisticamente la forma dei piedini, tipica della collezione.  
~ 

Изящность и комфорт характерны и для стульев, которые отличаются широкой веерной спинкой и передними ножками, гармонично 
сочетающимися с ножками других элементов интерьера.



lounge
27
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The living room furniture features these luxurious sofas which create an elegantly convivial space. 
~ 

Gli arredi per l'ambiente living si distinguono per i lussuosi sofà che creano spazi di elegante convivialità. 
~ 

Комплекты мебели для гостиной выделяются роскошными диванами, которые создают фешенебельные  
пространства для совместного времяпровождения.

Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B”  Assisi AB1 + Gondola GO1
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The soft lines and central fan-shaped panel give this sofa a strong aesthetic impact which shows that this is a piece of furniture of enormous value. 
~ 

Le forme morbide e il design a ventaglio dell’imbottitura centrale donano al divano un forte impatto estetico per un arredo di grande valore.  
~ 

Благодаря мягким формам и веерному дизайну центральной набивки диван обладает сильным эстетическим  
эффектом в создании великолепного интерьера.
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Modern and classical meet in this elegant and refined twin display and cabinet composition that can frame your TV. 
~ 

Modernità e classicità si incontrano in un binomio elegante e raffinato nella composizione d’arredo che incornicia la tv. 
~ 

Современность и классика соединяются в двух элегантных и прециозных шкафах-витринах,  
составляющих комплект мебели с тумбой под телевизор.

Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B”  Palermo P21 + Vega VG1



The elegant sofas also functions as a comfortable and practical bed. 
~ 

Gli eleganti divani sono predisposti per trasformarsi  
in un comodo letto matrimoniale 

~ 
Роскошный дивани может использоваться в качестве  

удобной функциональной кровати.



Arredoclassic Srl may introduce technical and stylistic changes to improve the production process.  
No complaints will be accepted if the product delivered is not exactly the same as the product photographed. 
Arredoclassic Srl potrà apportare modifiche tecnico-estetiche volte a migliorare il processo produttivo.  
Non si accetteranno reclami se il prodotto consegnato non rispecchierà fedelmente il prodotto fotografato. 
Arredoclassic srl может вносить технико-эстетические изменения, чтобы улучшить производственный процесс.  

Рекламации не будут приняты, если уже поставленный продукт не полностью соответствует предмету на фотографии. 
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4/doors wardrobe h. 246 
Armadio 4/ante h. 246 

4-х дверный шкаф h. 246

Bed art. 230 Queen or italian size 
160x190/200 cm 

Letto art. 230 
Кровать art. 230

Upholstered Bed art. 231  
Queen or italian size 160x190/200 cm  

Letto Imbottito art. 231  
Кровать с набивным каркасом  

и изголовьем art. 231 

3/doors cabinet 
Vetrina 3/ante 

3-x дверная витрина

TV set composition N. 15 
Composizione vetrine/TV N. 15 

Стенка под тв comp.15

Square table with 1 extension 
Tavolo quadrato allungabile 

Квадратный стол раздвижной

3/seats sofa 
Divano 3/posti 

3-x местный диван

3 seats sofa with bed 
Divano 3 posti con letto 

3-х местный диван с раскладным 
механизмом

2 seats sofa with bed 
Divano 2 posti con letto 

2-х местный диван с раскладным 
механизмом

2/seats sofa 
Divano 2/posti 

2-x местный диван

Lamp / End table 
Tavolo quadrato salotto 

Квадратный стол  
для гостиной

Coffee table 
Tavolo rettang. salotto 
Журнальный столик

Rectangular fix top table 
Tavolo rettangolare fisso   
Прямоугольный стол  

фиксированный

Rectangular table with 1 extension 
Tavolo rettangolare con 1 allungo 

Прямойгольный стол раздвижной  
с 1 вставкой

Rectangular table with 2 extensions 
Tavolo rettangolare con 2 allunghi 

Прямойгольный стол раздвижной  
с 2 вставками

2/doors cabinet 
Vetrina 2/ante 

2-x дверная витрина

TV cabinet Art. 230 
Mobile porta TV Art. 230 

Тумба под тв Art. 230
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Витрина однодверная

Chair art. 230 
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Bed art. 230 King size 
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Letto art. 230 King 
Кровать art. 230

Upholstered Bed art. 231  
King size 180/200x200 cm  

Letto Imbottito art. 231  
Кровать с набивньім  
изголовьем art. 231

Night table 
Comodino 
Тумбочка

Pouf 
Pouf 
Пуф

3/doors wardrobe  h. 218 
Armadio 3/ante h. 218 

3-x дверный шкаф h. 218

3/drawers dresser 
Comò 3/cassetti 

Комод с 3 ящиками

Dressing table art. 230 
Toilette art. 230 

Туалетный столик  
с ящиками art. 230

Shaped dressing table 
art. 231 

Toilette “ Fagiolina”art. 231 
Туалетный столик art. 231

Mirror for 3/dr. dresser  
(and dressing table) art. 231 

Specchiera piccola per comò  
3/cass. o toilette art. 231 
Зеркало для комода  

с 3 я. и туал. cтолика art. 231

Large mirror  
for dressing table art. 231 

Specchiera grande  
per toilette art. 231 

Зеркало для туал. cтолика 
art. 231

Large mirror  
for dressing table art. 230 

Specchiera grande 
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Зеркало для туал. cтолика 
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Mirror for 4/doors  
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Зеркало для 4 x дверного  
прилавка art. 230

Mirror for 3/dr. dresser   
(and dressing table) art. 230 
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Зеркало для комода  

с 3 я. и туал. cтолика art. 230
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Arredoclassic uses “Made in Italy” certification to guarantee the authenticity 

of its products quality, style, image, reputation and prestige. “Made in Italy” 

certification is awarded to companies by the Institute for the Protection of 

Italian Manufacturers after a series of thorough checks on the entire production 

cycle, which must take place entirely within Italy. A traceability system using 

holographic markings with consecutive numbers also prevents counterfeiting 

and guarantees the customer that the product is genuinely Italian-made. 

~ 

L’azienda Arredoclassic si avvale della certificazione “Made in Italy”  

per garantire l’autenticità dei prodotti nella loro qualità, stile, immagine,  

fama e prestigio. La certificazione “Made in Italy” viene assegnata alle aziende 

dall’Istituto per la tutela dei Produttori Italiani dopo una serie di controlli 

accurati sull’intero ciclo produttivo realizzato interamente in Italia.  

Un sistema di tracciabilità attraverso marchi olografici con numerazione 

progressiva, inoltre, impedisce la contraffazione e permette al cliente di 

accertare la vera origine del prodotto. 

~ 

Компания Arredoclassic имеет сертификацию “Made in Italy”, которая 

гарантирует подлинность, качество, стиль, имидж, известность и престиж 

всей представленной продукции. Сертификация “Made in Italy” присвоена 

Институтом по защите прав итальянских производителей после ряда 

тщательных контролей необходимых для подтверждения, что весь цикл 

производства осуществляется полностью в Италии. 

Кроме того,  система отслеживания путем голографических маркировок  

имеющих прогрессивную нумерацию, защищает от подделок и позволяет 

клиенту определить происхождение продукта. 



ARREDOCLASSIC S.r.l. via Marche 40/C - 61020 Vallefoglia (Fraz. Montecchio) Pesaro (PU) - ITALY 

tel. +39 0721 497244 fax +39 0721 499508 - info@arredoclassic.com - www.arredoclassic.com
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$UUHGRFODVVLF�XVHV�´0DGH�LQ�,WDO\µ�FHUWLÀFDWLRQ�WR�JXDUDQWHH�WKH�DXWKHQWLFLW\ 

of its products quality, style, image, reputation and prestige. “Made in Italy” 

FHUWLÀFDWLRQ�LV�DZDUGHG�WR�FRPSDQLHV�E\�WKH�,QVWLWXWH�IRU�WKH�3URWHFWLRQ�RI 

Italian Manufacturers after a series of thorough checks on the entire production 

F\FOH��ZKLFK�PXVW�WDNH�SODFH�HQWLUHO\�ZLWKLQ�,WDO\��$�WUDFHDELOLW\�V\VWHP�XVLQJ 

KRORJUDSKLF�PDUNLQJV�ZLWK�FRQVHFXWLYH�QXPEHUV�DOVR�SUHYHQWV�FRXQWHUIHLWLQJ 

and guarantees the customer that the product is genuinely Italian-made. 

~ 

/·D]LHQGD�$UUHGRFODVVLF�VL�DYYDOH�GHOOD�FHUWLÀFD]LRQH�´0DGH�LQ�,WDO\µ� 

per garantire l’autenticità dei prodotti nella loro qualità, stile, immagine,  

IDPD�H�SUHVWLJLR��/D�FHUWLÀFD]LRQH�´0DGH�LQ�,WDO\µ�YLHQH�DVVHJQDWD�DOOH�D]LHQGH�

dall’Istituto per la tutela dei Produttori Italiani dopo una serie di controlli 

accurati sull’intero ciclo produttivo realizzato interamente in Italia.  

8Q�VLVWHPD�GL�WUDFFLDELOLWj�DWWUDYHUVR�PDUFKL�RORJUDÀFL�FRQ�QXPHUD]LRQH�

progressiva, inoltre, impedisce la contraffazione e permette al cliente di 

accertare la vera origine del prodotto. 

~ 

Компания Arredoclassic имеет сертификацию “Made in Italy”, которая 

гарантирует подлинность, качество, стиль, имидж, известность и престиж 

всей представленной продукции. Сертификация “Made in Italy” присвоена 

Институтом по защите прав итальянских производителей после ряда 

тщательных контролей необходимых для подтверждения, что весь цикл 

производства осуществляется полностью в Италии. 

Кроме того,  система отслеживания путем голографических маркировок  

имеющих прогрессивную нумерацию, защищает от подделок и позволяет 

клиенту определить происхождение продукта. 
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Arredoclassic presents Leonardo, a new interpretation of the neoclassical style, where  

IRUPDO�UHJXODULW\�DQG�UHÀQHG�GHVLJQ�FRPH�WRJHWKHU�LQ�D�EDODQFHG�DQG�HOHJDQW�V\QWKHVLV�� 

7KLV�QHZ�FROOHFWLRQ�WUDFHV�WKH�KLVWRU\�RI�$UUHGRFODVVLF�DQG�UHSUHVHQWV�LWV�HYROXWLRQ�� 

/HRQDUGR�UHQHZV�WKH�DHVWKHWLF�FRGHV��WKDW�KDYH�PDGH���WKH�,WDOLDQ�EUDQG�IDPRXV�DOO�RYHU�WKH�ZRUOG��

E\�PHDQV�RI�SOD\V�RI�PRYHPHQWV��RULJLQDO�GHFRUDWLRQV��JROGHQ�DFFHQWV�DV�ZHOO�DV�D�FDUHIXO�UHVHDUFK�

RQ�PDWHULDOV�DQG�IDEULFV��/HRQDUGR�WHOOV�D�OLIHVW\OH��D�GUHDP�WKDW�QHYHU�HQGV�� 

D�GHVLUH�IRU�HOHJDQFH��ZKLFK�FRPHV�WUXH�HYHU\�GD\� 

~ 

Arredoclassic presenta Leonardo, nuova interpretazione dello stile neoclassico dove regolarità 

IRUPDOH�H�GHFRUR�ULFHUFDWR�FRQYLYRQR�LQ�XQD�VLQWHVL�HTXLOLEUDWD�HG�HOHJDQWH� 

/D�QXRYD�FROOH]LRQH�ULSHUFRUUH�OD�VWRULD�GL�$UUHGRFODVVLF�H�QH�UDSSUHVHQWD�O
HYROX]LRQH��8WLOL]]DQGR�

L�FRGLFL�HVWHWLFL�FKH�KDQQR�UHVR�IDPRVR�LO�EUDQG�LWDOLDQR�QHO�PRQGR��OL�ULQQRYD�FRQ�JLRFKL�GL�YROXPL��

GHFRUL�RULJLQDOL��VIXPDWXUH�GRUDWH�H�XQ
DWWHQWD�ULFHUFD�VX�PDWHULDOL�H�WHVVXWL��/HRQDUGR�UDFFRQWD�

XQR�VWLOH�GL�YLWD��XQ�VRJQR�FKH�QRQ�KD�PDL�ÀQH��XQ�GHVLGHULR�GL�HOHJDQ]D��FKH�VL�DYYHUD�RJQL�JLRUQR� 

~ 

Фирма Arredoclassic представляет коллекцию Leonardo. Это новая интерпретация 

неоклассического стиля где формальные пропортии элегантно и гармонично совмешаются 

с изысканными декорами. Новая коллекция рассказывает об истории компании и является 

результатом ее эволуции. Хотя компания соблюдает все эстетические параметры, которые 

сделали итальянский бренд известным во всем мире, их обогащает объемными элементами, 

оригинальными декорами, золотистыми нюансами и внимательным поиском материалов и 

тканей. Коллекция Leonardo - это стиль жизни, вечная мечта, стремление к элегантностии, 

и все это каждый день становится реальностью. 

 

Modello Ornamentale Depositato / Patent Pending / одель с патентованием изобретения

Leonardo
COLLECTION
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Night
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The headboard is backlit to create an even more cozy atmosphere in the sleeping area. 
~ 

La testiera del letto è retroilluminata per creare un'atmosfera ancora più accogliente nella zona notte. 
~ 

Изголовье кровати освещается сзади, чтобы создать еще более уютную атмосферу в спальной комнате.
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The bedroom is enriched with decorations  

and movements that highlight the purity of the 

straight line, synthesis of balance and 

character, on each item. 

~ 

La camera da letto si arricchisce di decori  

e volumi che evidenziano su ogni elemento  

la purezza della linea retta,  

sintesi di equilibrio e carattere. 

~ 

Спальня обогащена декорами и объемами, 

которые подчеркивают чистоту  

прямых линий каждого элемента, символ 

гармонии и характера.



13COMPOSIZIONE 2

In the bedroom, the mirror, as well as the headboard of the bed and the wardrobe, are available in two versions: either with or without gold leaf crown. 
~ 

Nella camera da letto, la specchiera, come la testiera del letto e l'armadio, è proposta nelle due versioni con o senza cimasa in foglia oro.  
~ 

В спальной комнате большое зеркало, изголовье кровати и шкаф предлагаются в двух вариантах: с короной из золотой фольги или без короны.
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Day



19COMPOSIZIONE 3

The brightness of the dining room is accentuated by delicate shades of the glossy surfaces, by the transparency of the glass, by the glow of the golden details. 
~ 

La luminosità della sala è accentuata dalle tonalità delicate di lucide superfici, dalla trasparenza del vetro, dai bagliori dei dettagli dorati. 
 ~ 

Деликатные нюансы блестящих поверхностей, прозрачность стекла и блеск золотистых деталей придают столовой специальное освещение.
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The central part of the glass cabinet can be 

adorned with a gold leaf crown.  

Elegance is attention to details, like the  

amber inserts on the handle. 

~ 

Le vetrine possono essere arricchite  

da una cimasa in foglia oro che impreziosisce  

il corpo centrale. L'eleganza è attenzione  

per i dettagli, come per l'inserto  

ambrato sulla maniglia. 

~ 

Витрины могут быть обогащены короной 

из золотой фольги, которая украшает 

центральный корпус.  

Элегантность - это внимание к деталям 

таким, как янтарный декор ручки.
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The large Mural mirror magnifies the space  

and completes the volume of the buffet, available 

either with glass or wooden doors.  

~ 

L'ampio specchio Mural  

moltiplica lo spazio e si completa con le 

volumetrie del mobile buffet, disponibile con ante 

in vetro oppure in legno. 

~ 

Широкое зеркало Mural визуально 

увеличивает пространство и хорошо 

сочетается с распределением объемов 

буфета, который предлагается  

со створками из стекла или из дерева.
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Each element of Leonardo is thought to be the perfect, unique combination of style and elegance. 
~ 

Ogni elemento di Leonardo è pensato per trovare il perfetto abbinamento in composizioni uniche per stile ed eleganza. 
~ 

Kаждый элемент придуман чтобы дать коллекции отпечаток элегантности и стиля.
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The corner cabinet introduces a new element 

in the living room. Its linear profiles create an 

elegant contrast with the shaped seats, where 

cylindrical cushions enrich the armrest. 

~ 

L'angoliera introduce un elemento  

di novità nel salotto. I suoi profili lineari creano 

un elegante contrasto con le sedute avvolgenti, 

dove cuscini cilindrici arricchiscono il bracciolo. 

~ 

Угловая витрина представляет собой 

инновационный элемент в гостиной.  

Ее прямые профили создают элегантный 

контраст с мягкими сиденьями дивана  

где подушки-валики обогащают 

подлокотники.
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Lounge
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Sophisticated fabrics, precious trimmings and satin inserts are details that make the sofa unique. 
~ 

Tessuti ricercati, preziose passamanerie e inserti in raso sono i dettagli che rendono unici i divani. 
~ 

Изысканные ткани, драгоценные тесьмы и атласные декоративные элементы делают диваны уникальными.

)DEULF���6WRIID���Ткань��&DW��´%µ�6LHQD�5DPDJH�61����6LHQD�5LJD�61����6LHQD�8QLWR�61�
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The Library -TV Cabinet has a dual function, offering a large space dedicated to technology. 
~ 

Ha una doppia funzione la libreria porta-tv che offre un vano più ampio dedicato alla tecnologia. 
~ 

Стенка под телевизор выполняет двойную функцию так как предоставляет больше пространства посвященного технологии.

)DEULF���6WRIID���Ткань��&DW��´([WUDµ�0ROLHUH�'DPDVFR�02����0ROLHUH�5LJD�02����6LHQD�8QLWR�61�
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The quality and the elegant style of Leonardo is certified 100% Made in Italy 
~ 

Leonardo è l'eleganza che incontra la razionalità grazie allo stile e alla qualità di un design certificato 100% made in Italy. 
~ 

Стиль и качество сертифицированного дизайна «100% Made in Italy» придают коллекци Leonardo отпечаток элегантности и рациональности.



$UUHGRFODVVLF�6UO�PD\�LQWURGXFH�WHFKQLFDO�DQG�VW\OLVWLF�FKDQJHV�WR�LPSURYH�WKH�SURGXFWLRQ�SURFHVV�� 
1R�FRPSODLQWV�ZLOO�EH�DFFHSWHG�LI�WKH�SURGXFW�GHOLYHUHG�LV�QRW�H[DFWO\�WKH�VDPH�DV�WKH�SURGXFW�SKRWRJUDSKHG� 
 
Arredoclassic Srl potrà apportare modifiche tecnico-estetiche volte a migliorare il processo produttivo.  
Non si accetteranno reclami se il prodotto consegnato non rispecchierà fedelmente il prodotto fotografato. 
 
Arredoclassic srl может вносить технико-эстетические изменения, чтобы улучшить производственный процесс. 
Рекламации не будут приняты, если уже поставленный продукт не полностью соответствует предмету на фотографии.
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Large 4/doors Wardrobe h. 240 
Armadio 4/ante grande h. 240 

Большой 4-x дверный шкаф h. 240

Bed art. 210 Queen or italian size 
Letto art. 210 160x190/200 cm 

Кровать art. 210

4/doors glass cabinet 
Vetrina 4/ante 

4-x дверная витрина

TV set composition N. 15 
Composizione vetrine/TV N. 15 

Стенка под тв comp.15

Wall unit comp. N. 20 
Mobile TV comp. 20 
Тумба под тв Art. 20

Square table with 1 extension 
Tavolo quadrato allungabile 

Квадратный стол раздвижной

3/seats sofa with cylinder cushions 
Divano 3/posti con cuscini cilindro 

3х местный диван с  
подушками валиками

2/seats sofa with cylinder cushions 
Divano 2/posti con cuscini cilindro 

2х местный диван с  
подушками валиками

For items with TOP FRAME add. cm 12 to height 
Per elementi con CIMASA aggiungere 12 cm all’altezza 
С короной к высоте добавить 12 см

Armchair with cylinder cushions 
Poltrona con cuscini cilindro 

Коресло с подушками валиками

Lamp / End table 
Tavolo quadrato salotto 

Квадратный стол для гостиной

Coffee table 
Tavolo rettang. salotto 
Журнальный столик

5HFWDQJXODU�À[�WRS�WDEOH 
Tavolo rettangolare fisso  

Прямоугольный стол фиксированный  

Rectangular table with 1 extension 
Tavolo rettangolare con 1 allungo 

Прямойгольный стол раздвижной  
с 1 вставкой

Rectangular table with 2 extensions 
Tavolo rettangolare con 2 allunghi 

Прямойгольный стол раздвижной  
с 2 вставками

2/doors glass cabinet 
Vetrina 2/ante 

2-x дверная витрина

TV cabinet Art. 210 
Mobile porta TV Art. 210 

Тумба под тв $UW�����

1/door glass cabinet 
Vetrina 1/anta 

Витрина однодверная

Corner cabinet 
Angoliera 

Угловая витрина

Mirror for 4/doors buffet 
Specchiera per contr. 4/ante 
Зеркало для 4 x дверного 

прилавка

Shaped wall mirror  
“mural” art. 240 

Grande specchiera sagomata  
“mural” art. 240 

Зеркало настенное большое 
art. 240

Full wall mirror  
“mural” art. 250 

Grande specchiera intera  
“mural” art. 250 

Зеркало настенное большое 
art. 250

2/doors buffet with wooden doors 
(avail. also with glass doors) 

Contromobile 2 ante legno  
(disponibile anche con ante vetro) 

2-х дверный прилавок со 
деревянными дверцами (доступен 
также с стеклянными дверцами)

Mirror for 2/doors buffet 
Specchiera per contr. 2/ante 
Зеркало для 2 x дверного 

прилавка

Chair art. 210 
Sedia art. 210 
Стул art. 210

Bed art. 210 King size 
Letto art. 210 King 180/200x200 cm 

Кровать art. 210

Night table 
Comodino 
Тумбочка

Pouf 
Pouf 
Пуф

Small 4/doors Wardrobe h. 220 
Armadio 4/ante piccolo h. 220 

Маленький 4-x дверный шкаф h. 220

3/drawers dresser 
Comò 3/cassetti 

Комод с 3 ящиками

Tall chest  
Settimino  

Высокий комод

Dressing table 
Toilette 

Туалетный столик  
с ящиками

Large mirror for dressing table 
Specchiera grande per toilette 
Зеркало для туал. cтолика

Mirror for 3/dr. dresser  
(and dressing table) 

Specchiera piccola per comò  
3/cass. o toilette 

Зеркало для комода  
с 3 я. и туал. cтолика
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Leonardo - Night collection ~ Collezione notte ~ Коллекция Ночь

Leonardo - Day collection ~ Collezione giorno ~ Коллекция День

Leonardo - Lounge collection ~ Collezione salotti ~ Коллекция Салон
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Armchair art. 210 
Sedia c/braccioli art. 210 

Стул с подлокотниками art. 210

cm 63
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 1
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4/doors buffet with glass doors  
(avail. also with central wooden doors) 

Contromobile 4/ante centrali vetro 
(disponibile anche con ante centrali legno) 
4-х дверный прилавок со стеклянными 

центральными дверцами (доступен также 
с деревянными центральными дверцами)
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C O L L E C T I O N

Liberty
Art is a joy forever



3

The Liberty Collection is the new furnishing proposal characterized by 
the elegant frames and ornaments with golden and silver details that 

perfectly decorate the light pastel tone flat surfaces.

La Collezione Liberty propone un nuovo concetto di arredamento, 
caratterizzato da eleganti cornici e fregi che decorano le superfici piane, 

in una piacevole combinazione di toni chiari, argento ed oro.

La collection Liberty est caractérisée par les élégantes corniches 
et les ornements que décorent  les surfaces avec une plaisante 

combinaison de teintes claires, dorées et argentées. 

Modello Ornamentale Depositato / Italian Patent Pending / Modèle Breveté 

C O L L E C T I O N

Liberty
Made in Italy
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Italian classic furniture
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COMPOSIZIONE 1
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Art is a joy forever
We aim to take care of every single detail such 

as the useful sliding mirrored shelf.

Piccoli dettagli ma grande valore, come il pratico 
pianetto estraibile con specchio decorativo.

Détails précieux sont suavement combinés à travers 
des solutions techniques, comme l’utile 

étagère avec miroir extractible.
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The 24 carats gold plated handles have been specifically designed for the 
Liberty Collection with the purpose to enhance its original philosophy. 

Abbiamo disegnato le nostre originali maniglie, realizzate in metallo con bagno 
oro 24 k., che si integrano perfettamente nella filosofia della Collezione Liberty.

Nous avons réalisé les poignées, en métal et bain d’or 24 carats, avec un dessin 
original qui s’intègrent parfaitement dans la philosophie de la Collection Liberty. 

Un détail de grande classe.
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Quality furniture should always 
match the harmonious design 

with a practical usage.
 

Armonia nel disegno e praticità 
nell’ uso sono condizioni indispensabili 

in un mobile di qualità.

Un dessin harmonieux mais pratique 
a l’usage est la condition 

indispensable d’un meuble de qualité.

C O L L E C T I O N

Liberty
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Italian classic furniture
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COMPOSIZIONE 2
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Our high-skilled craftsmen apply with extreme care the gold leaf on 
all ornaments and capitals. They are then duly polished and protected 

with a high gloss coat to grant durability in time.

Esperti Mastri d’opera applicano la foglia d’oro, con cura artigianale, 
su tutti i fregi e capitelli dei nostri mobili, poi sapientemente levigati e 

protetti da una finitura lucida che garantisce durabilità nel tempo. 

Nos Maîtres artisans savent appliquer avec soin amoureux la feuille 
d’or sur les ornements et chapiteaux de nos meubles, savamment polis 
et protégés d’une finition brillante qui garantie la durée dans le temps.
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DINING ROOM COLLECTION

Liberty
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COMPOSIZIONE 3
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Sofa - Fabric / Salotto - Stoffa / Salon - Tissu   Cat. “B” F 688/06 + F 689/06 + F 692/06
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Italian classic furniture
Elegant and fashionable, the new large wall mirror 
“Mural” has been designed to complete the already 

wide range of available items in the Liberty Collection.

Elegante quanto raffinata, la nuova grande specchiera 
“Mural” è stata disegnata per completare la già vasta 

gamma di prodotti che la Collezione Liberty offre.

Très élégante et raffiné, le nouveau grand miroir 
“Mural” a été pensé pour compléter notre ample 
gamme de produits dans la Collection Liberty.



32 33



34 35

Art is a joy forever
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Sofa - Fabric / Salotto - Stoffa / Salon - Tissu   Cat. “G” VANITY 206/10 + 207/20 + AMELIE 1252/16
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Sofa - Fabric / Salotto - Stoffa / Salon - Tissu   Cat. “B” F 688/06 + F 689/06 + F 692/06
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Our sofas are handicraft products which can 
be customized, choosing from our wide ran-
ge of fabric and leather selection. The skilful 

hands of our technicians create with care and 
competence a high quality product that will fur-

nish your distinctive and classy ambience.

 I nostri Salotti sono prodotti artigianalmente 
con tessuti o pelli selezionate che il cliente può 
scegliere dal nostro ampio campionario tessuti. 
Con cura e maestria, le mani esperte dei nostri 

tappezzieri confezionano un prodotto di alta 
qualità che arrederà con gusto ed eleganza 

il vostro ambiente.    

Nos salons sont réalisés avec soin artisanal 
pour garantir sa durée dans les temps et le 
client peut choisir le tissu ou le cuir de notre 
sélection exclusive. Les mains expertes et 

professionnelles de nos tapissiers créèrent un 
produit de haute qualité pour embellir votre 

chic ambiance. 

C O L L E C T I O N

Liberty
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Sofa - Fabric / Salotto - Stoffa / Salon - Tissu   Cat. “B” SYRIA FIORE 06 + UNITO 06 + NADIA 529



Ad/ Photo: Black Studio 2 _ Graphic Design: Black studio 2

C O L L E C T I O N

Liberty

Chair - Fabric / Sedia - Stoffa / Chaise - Tissu   
Cat. “B” LIBERTY STANDARD

Arredoclassic Srl reserves the right to make any technical and aesthetical change it considers 
necessary, without prior notice, in order to improve and optimise the productive process. 

No claim can be made if the supplied product does not exactly respect the photographed product.

La Ditta Arredoclassic Srl si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche tecniche ed estetiche 
necessarie a migliorare ed ottimizzare il processo produttivo, anche senza preavviso. Non si 

accetteranno reclami se il prodotto consegnato non rispecchierà fedelmente il prodotto fotografato.

Arredoclassic Srl se réserve le droit d’apporter toutes les modifications techniques et esthétiques 
nécessaires pour améliorer et optimaliser le procédé de production, même sans préavis. 

Aucune réclamation ne sera acceptée si le produit livré ne sera pas exactement conforme 
au produit photographié. 
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C O L L E C T I O N

Liberty
Art is a joy forever



ARREDOCLASSIC S.r.l. via Marche 40/C - 61020 Montecchio di Vallefoglia Pesaro (PU) - ITALY 

tel. +39 0721 497244 fax +39 0721 499508 - info@arredoclassic.com - www.arredoclassic.com



Arredoclassic uses “Made in Italy” certification to guarantee the authenticity 

of its products quality, style, image, reputation and prestige. “Made in Italy” 

certification is awarded to companies by the Institute for the Protection of 

Italian Manufacturers after a series of thorough checks on the entire production 

cycle, which must take place entirely within Italy. A traceability system using 

holographic markings with consecutive numbers also prevents counterfeiting 

and guarantees the customer that the product is genuinely Italian-made. 

~ 

L’azienda Arredoclassic si avvale della certificazione “Made in Italy”  

per garantire l’autenticità dei prodotti nella loro qualità, stile, immagine,  

fama e prestigio. La certificazione “Made in Italy” viene assegnata alle aziende 

dall’Istituto per la tutela dei Produttori Italiani dopo una serie di controlli 

accurati sull’intero ciclo produttivo realizzato interamente in Italia.  

Un sistema di tracciabilità attraverso marchi olografici con numerazione 

progressiva, inoltre, impedisce la contraffazione e permette al cliente di 

accertare la vera origine del prodotto. 

~ 

Компания Arredoclassic имеет сертификацию “Made in Italy”, которая 

гарантирует подлинность, качество, стиль, имидж, известность и престиж 

всей представленной продукции. Сертификация “Made in Italy” присвоена 

Институтом по защите прав итальянских производителей после ряда 

тщательных контролей необходимых для подтверждения, что весь цикл 

производства осуществляется полностью в Италии. 

Кроме того,  система отслеживания путем голографических маркировок  

имеющих прогрессивную нумерацию, защищает от подделок и позволяет 

клиенту определить происхождение продукта. 
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ARREDOCLASSIC presents Melodia, an unreleased composition created  

on the notes of classic Italian elegance. A new romanticism inspires the stylistic  

theme of the golden columns, which embrace the furnishings and emphasizes the soft  

and sinuous profiles. Delicate tones of white-mélange on the surfaces recall the purity  

and the prestige of polished marble. New elements introduce original aesthetic  

and functional solutions, which are the fruit of detailed research, originating  

from the passion for design and an artisan tradition.  

~ 

ARREDOCLASSIC presenta Melodia, inedita composizione eseguita  

sulle note dell’eleganza classica italiana. Un nuovo romanticismo ispira il tema stilistico 

della colonna dorata, che abbraccia gli arredi e ne esalta i profili morbidi e sinuosi.  

Sulle superfici, delicate tonalità bianco-mélange evocano la purezza  

e il prestigio del marmo lucido. Nuovi elementi introducono originali soluzioni  

estetiche e funzionali, frutto della ricerca che nasce dalla passione  

per il design e dall’appartenenza a una tradizione artigianale.  

~ 

Компания ARREDOCLASSIC представляет свою новую коллекцию Мelodia, 

отражающую элегантность классического итальянского стиля. Золотистая колонна, 

символ нового романтизма, становится основным элементом коллекции, который 

объединяет все предметы интерьера подчеркивая их мягкие и извилистые линии.

Деликатные бело-меланжевые нюансы поверхностей напоминают чистоту и престиж 

блестящего мрамора. Новые элементы позволяют создать оригинальные эстетические 

и функциональные варианты, которые являются результатом увлечения дизайном и 

принадлежности к ремесленной традицией. 

 

Modello Ornamentale Depositato / Patent Pending / одель с патентованием изобретения
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5Composizione 1

Shiny surfaces in bright nuances match perfectly with the golden details of the columns, friezes and frames.  
~ 

Le superfici lucide dalle tonalità avorio trovano un perfetto abbinamento con i dettagli dorati di colonne, fregi e cornici. 
~ 

Блестящие поверхности цвета слоновой кости идеально сочетаются с золотистыми деталями колонн, фризов и рамок.
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The decorative details, the friezes in gold leaf and the handles in 24 karats gold plated  

are distinctive details that lend personality to the Collection. An original compositional solution renews  

the dressing table, characterized by two golden columns that embrace the central top.  

~ 

I particolari decorativi, i fregi in foglia oro e le maniglie placate in oro 24 carati, sono dettagli iconici che 

conferiscono personalità alla collezione. Una soluzione compositiva originale rinnova la toilette,  

caratterizzata da due colonne dorate che si alzano e abbracciano un vassoio centrale. 

~ 

Декоративные элементы, фризы из золотой фольги и 24 карата позолоченные ручки  

являются иконическими деталями придающими коллекции особенный характер. 

Оригинальный композиционный вариант обновляет туалетный столик, который характеризуется  

двумя золотистыми колоннами объединенными центральным подносом.
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Smooth rounded lines and golden decorations define a grateful neoclassical harmony in the sleeping area. 
~ 

Dolci linee curve e decori dorati, delineano, nella zona notte, una gradevole armonia neoclassica. 
~ 

Плавные скругленные линии и золотистые декоры создают, в спальной комнате, приятную неоклассическую гармонию.

Composizione 2
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The refined and cozy headboard of the bed is also available in the upholstered version. 
~ 

Raffinata ed accogliente, la testiera del letto è proposta anche nella versione imbottita capitonnè. 
~ 

Изысканное изголовье кровати имеется также с обивкой капитоне.

Fabric - Stoffa - Ткань : Cat. “B” Shanthe Unito SH1
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The new Tall Chest enriches and completes the bedroom furniture, with elegance and functionality. 
~ 

Il nuovo elemento “settimino”, arricchisce la camera da letto, completandola con eleganza e funzionalità. 
 ~ 

Новинка комода с 7-мью ящиками обогащает спальную комнату. 



14

The formal purity of the wardrobe is ornamented  

with valuable details, such as the frieze in gold-leaf, the 

delicate silk-screen printing on the doors, the beveled 

central mirror, decorated with the jewel handle.  

Melodia is the expression of a well-balanced taste, 

combining classicality with refinement. 

~ 

La purezza formale dell'armadio si veste  

di dettagli ricercati: il fregio applicato in foglia oro,  

la delicata serigrafia sulle ante, l'incisione sullo specchio 

centrale decorato dalla maniglia gioiello. 

Melodia è l'espressione di un gusto equilibrato in grado  

di unire sapientemente classicità e ricercatezza.  

~ 

Чистота линий шкафа удачно контрастирует  

с изысканными деталями: фриз из золотой фольги, 

створки с деликатной сериграфией, резьба  

на центральном зеркале с драгоценной ручкой. 

Коллекция Мelodia является выражением 

уравновешенного вкуса, который мудро сочетает 

классичность, изысканность и функциональность.



17

Day



19Composizione 3

The sinuous shapes of the dining room furniture, the golden glances and the reflections of crystal give light and amazement to the living areas.  
~ 

Nella sala le linee sinuose degli arredi, i bagliori dorati ed i riflessi dei cristalli, donano luce e respiro agli spazi abitativi. 
~ 

В столовой, извилистые линии интерьера, золотой блеск и отражения кристаллов придают больше света комнате.



The curved glass doors on the sides of the cabinets emphasize lightness,  

whereas the internal mirrors enhance the surrounding space.  

The columns rise to full height, and then bend in an embrace, leaving space  

to the central decoration in gold leaf. Functionality and formal perfection  

find their synthesis in the quality of the design.  

~ 

Le ante curve in vetro poste ai lati della vetrina ne accentuano la leggerezza,  

mentre gli specchi interni amplificano lo spazio circostante.  

Le colonne salgono su tutta l’altezza, per poi curvarsi in un abbraccio  

che lascia spazio al fregio centrale in foglia oro.  

Funzionalità e perfezione formale trovano sintesi nella qualità del design. 

~ 

Скругленные стекланные створки по бокам витрины  

подчеркивают легкость а внутренние зеркала расширяют  

окружающее пространство. Колонны встречаются на вершине  

оставляя место для центрального декора из золотой фольги. 

Качество дизайна сочетает функциональность  

с совершенством линий.

21



22 Fabric - Stoffa - Ткань : Cat. “B” Boston Damasco BS7
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The elegance of the Melodia Collection passes through every room of the house, transforming your home into a real masterpiece. 
~ 

L’eleganza della collezione Melodia attraversa ogni ambiente della casa, trasformando il luogo in cui viviamo in un’unica opera d’arte.  
~ 

Элегантность коллекции Мelodia влияет на все помещения и превращает ваш дом в произведение искусства.
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Lounge
31
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In the living room the sofas, embellished with velvet damask fabrics, are available either with or without button back. 
~ 

Nella zona living il salotto, impreziosito da velluti damascati, è disponibile nella versione con o senza capitonnè. 
~ 

В гостиной, диван облицованный камчатным бархатом имеется с капитоне или без.

Fabric - Stoffa - Ткань : Cat. “Extra” Moliere Damasco MO1 + Moliere Unito MO4 + Siena Unito SN3
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A real novelty is the writing desk, complete with chest of drawers  

and presidential armchair. This newborn creation in the Melodia  

Collection is dedicated to the home office, for a cozy and,  

in the same time, professional studio. 

~ 

Novità assoluta è la scrivania,  

che si completa con cassettiera e poltrona presidenziale. 

Con Melodia nasce finalmente una composizione dedicata anche all'home office: 

un ambiente accogliente ed al tempo stesso professionale. 

~ 

Основной новинкой коллекции является письменный стол,  

обогащенный ящиками и президенским креслом.  

С коллекцией Melodia наконец раждается композиция,  

позвященная также дому офису,  способна создать уютное  

и в то же время профессиональное помещение. 

Eco Leather - Ecopelle - Эко кожа: Cat. “B” Inca Col. 9268 IC1  



37Fabric - Stoffa - Ткань : Cat. “Extra” Persia Ramage AS5 + Unito AS6 + Siena Unito SN3

The soft oval forms of the mirrors and occasional tables are perfectly coherent with the sinuous and elegant design of the seats. 
~ 

Le morbide forme ovali di specchi e tavolini trovano perfetta coerenza con il sinuoso ed elegante disegno delle sedute. 
~ 

Плавные овальные формы зеркал и столиков идеально сочетаются с извилистым, изысканным дизайном стульев.
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The 3/seats and 2/seats sofas are available in the sofa-bed version, in order to offer 

a functional solution and welcome a guest with elegance and comfort.  

(The addition of the extendible frame involves small esthetic modifications  

to the structure of the sofa). 

~ 

I divani a 3 posti ed a 2 posti sono anche disponibili nella variante divano-letto,  

per offrire una soluzione funzionale ad accogliere con eleganza e comodità  

un ospite atteso. (L'integrazione della rete estensibile comporta lievi modifiche 

estetiche alla struttura del divano). 

~ 

Трехместные и двухместные диваны имеются также в варианте 

дивана-кровати, чтобы предоставить функциональность и разместить 

вашего гостя с элегантностью и комфортом. В этом случае, дополнение 

расширяемой сети повлечет небольшие изменения в структуре  

дивана с точки зрения эстетики.



41



43

Also the corner sofa composition of the Melodia Collection is a cozy furnishing element which decorates with great style the spaces in your house.  
~ 

Anche nella composizione angolare il salotto Melodia è accogliente ed arreda con gran gusto gli spazi della vostra casa.  
~ 

В угловой композиции тоже гостиная Melodia уютная и с большим вкусом наполняет пространства вашего дома.

Fabric - Stoffa - Ткань : Cat. “B” Henriette HE1 + Chantilly CN2+ Chantilly CN3



Arredoclassic Srl may introduce 
technical and stylistic changes to 
improve the production process.  
No complaints will be accepted 
if the product delivered is not 
exactly the same as the product 
photographed. 
~ 
Arredoclassic Srl potrà apportare 
modifiche tecnico-estetiche volte  
a migliorare il processo produttivo. 
Non si accetteranno reclami 
se il prodotto consegnato non 
rispecchierà fedelmente il prodotto 
fotografato. 
~ 
Arredoclassic srl может 
вносить технико-эстетические 
изменения, чтобы улучшить 
производственный процесс. 
Рекламации не будут приняты, 
если уже поставленный продукт 
не полностью соответствует 
предмету на фотографии.
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4/doors wardrobe h. 252  
Armadio 4/ante h. 252 

4-x дверный шкаф h. 252

Bed art. 200 Queen or italian  
size 160x190/200 cm 

Letto art. 200  
Кровать art. 200

4/doors glass cabinet 
Vetrina 4/ante 

4-x дверная витрина

TV set composition N. 15 
Composizione vetrine/TV N. 15 

Стенка под тв comp.15

Bookcase 
Libreria  

Библиотека

Round table with 1/extension 
Tavolo rotondo con 1/allungo 
Круглый стол раздвижной

3/seats sofa 
Divano 3/posti 

3-x местный диван

3/seats sofa with bed 
Divano 3/posti con letto 

3-х местный диван с раскладным 
механизмом

2/seats sofa 
Divano 2/posti 

2-x местный диван

Armchair 
Poltrona 
Кресло

Lamp / End table 
Tavolo rotondo salotto 

Круглый стол для гостиной

Coffee / Cocktail table 
Tavolo ovale salotto 

Журнальный столик

Oval fix top table 
Tavolo ovale fisso 

Овалъный стол фиксированный

Oval table with 1/extension 
Tavolo ovale con 1/allungo 

Овалъный стол раздвижной с 1 вставкой

Oval table with 2/extensions 
Tavolo ovale con 2/allunghi 

Овалъный стол раздвижной с 2 вставками

Desk 
Scrivania 

Письменньій стол

Office Armchair 
Poltrona Presidenziale 

Офисное кресло

2/doors glass cabinet 
Vetrina 2/ante 

2-x дверная витрина

TV cabinet Art. 200 
Mobile porta TV Art. 200 

Тумба под тв Art. 200

1/door glass cabinet 
Vetrina 1/anta 

Витрина однодверная

3/doors buffet 
Contromobile 3/ante 

3-x дверный прилавок

2/doors buffet 
Contromobile 2/ante 

2-x дверный прилавок

Armchair art. 200 
Sedia c/braccioli art. 200 

Стул с подлокотниками art. 200

Bed art. 200 King size 180/200x200 cm 
Letto art. 200 King 
Кровать art. 200

Upholstered Bed art. 201  
King size 180/200x200  
Letto Imbottito art. 201  

Кровать с набивньім изголовьем art. 201 
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Upholstered Bed art. 201  
Queen or italian size 160x190/200 cm  

Letto Imbottito art. 201  
Кровать с набивньім изголовьем art. 201 

Night table 
Comodino 
Тумбочка

Pouf 
Pouf 
Пуф

3/doors wardrobe h. 226  
Armadio 3/ante h. 226 

3-x дверный шкаф h. 226

3/drawers dresser 
Comò 3/cassetti 

Комод с 3 ящиками

Tall chest  
Settimino  

Высокий комод

Dressing table 
Toilette 

Туалетный столик  
с ящиками

Large mirror for dressing table 
Specchiera grande per toilette 
Зеркало для туал. cтолика

Mirror for 3/dr. dresser  
(and dressing table) 

Specchiera piccola per comò  
3/cass. o toilette 

Зеркало для комода  
с 3 я. и туал. cтолика

Chair art. 200 
Sedia art. 200 
Стул art. 200
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Melodia - Night collection ~ Collezione notte ~ Коллекция Ночь

Melodia - Day collection ~ Collezione giorno ~ Коллекция День

Melodia - Lounge collection ~ Collezione salotti ~ Коллекция Салон
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прилавка
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Corner Sofa (2/seats+corner+3/seats) 
Divano ad angolo (2/posti+angolo+3/posti) 
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RAFFAELLO is the new classic Collection characterized by

the elegant surrounding frames and by innovative technical

and decorative details. The flat full gloss lacquer surfaces are

enhanced by the “mother of pearl” effect while a variation 

of golden tones light up the frame decoration.  

La collezione RAFFAELLO propone mobili classici 

caratterizzati da cornici che riquadrano finiture 

e dettagli innovativi sia sotto il profilo tecnico che 

decorativo.   Le superfici piane sono verniciate a 

lucido con effetto madreperla mentre le decorazioni 

presentano attraenti variazioni dorate.

RAFFAELLO est la nouvelle Collection classique 

caractérisée par l’élégante corniche qu’encadre nouveaux

détails et effets techniques aussi que décoratives. 

La laque sur toutes les surfaces est appliquée avec 

le lumineux effet nacre, alors que les décorations créent

variations de tonalité d’or sur les corniches et les surfaces.

Raffaello un regno di inconfondibile eleganza…..

La nostra nuova Collezione è caratterizzata dal fascino senza

tempo che il suo disegno classico le infonde, perpetuando 

quell’unica ed incantata 

atmosfera in cui sogno e realtà si fondono armoniosamente.

Raffaello, un regno di inconfondibile eleganza…..

La nostra nuova Collezione è caratterizzata dal fascino senza

tempo che il suo disegno classico le infonde, perpetuando 

quell’unica ed incantata 

atmosfera in cui sogno e realtà si fondono armoniosamente.

Raffaello, un regno di inconfondibile eleganza…..

La nostra nuova Collezione è caratterizzata dal fascino senza

tempo che il suo disegno classico le infonde, perpetuando 

quell’unica ed incantata 

atmosfera in cui sogno e realtà si fondono armoniosamente.

22 3

Italian Patent Pending / Modello Ornamentale Depositato / Modèle Breveté 
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Composizione 10
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The beautiful 24 carats gold plated
handles have been processed with 

a diamond toll to create the 
mill reflecting effect.

Abbiamo lavorato con una punta 
di diamante le bellissime maniglie 

in metallo ed il bagno oro ne 
enfatizza ulteriormente il riflesso 

e la zigrinatura.

Les poignées sont en métal 
(bain d’or 24 carats). Nous l’avons 
travaillé avec un outil au diamant 

pour obtenir la chagrinage que 
leurs donne le réflexe et l’unicité.
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The button back bed headboard is also available in order to offer elegance and comfort at the same time.

La testiera del letto è disponibile anche con una soffice ed elegante imbottitura.

La tête du lit matelassé est aussi disponible, très élégant et confortable au même temps.
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We aim to take care of every single 

detail such as the useful sliding 

mirrored shelf.

Piccoli dettagli ma grande valore, 

come il pratico pianetto estraibile 

con specchio decorativo.

Détails précieux sont suavement 

combinés à travers des solutions

techniques, comme l’utile étagère

avec miroir extractible.
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An important picture needs to be suitably framed. 

The amazing RAFFAELLO frame with a variation of 

golden tones emphasizes the full gloss polyester 

lacquer with pearl effect and silk screening designs.

Così come, solitamente, una cornice riquadra un’opera

importante altrettanto abbiamo inteso fare con la Collezione

RAFFAELLO. La bellissima cornice valorizza le superfici

decorate con serigrafie eleganti e verniciate con 

una laccatura lucida con effetto perlato.

Une très importante peinture nécessite d’une cadre

appropriée.  L’élégante corniche RAFFAELLO, fini avec 

des variations de tonalité d’or, encadre les lumineuses

surfaces laquées avec l’effet nacre.



Composizione 3
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Luxurious furniture ….

Ambientazioni di classe……

Chefs-d’œuvre à vivre….

20 21
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Important details, such as the elegant gold powder silk screen design applied on satin and bevelled crystal.

Dettagli importanti, come l’elegante disegno decorato con serigrafie in polveri dorate, realizzato su cristallo bisellato e satinato.

Détails précieux, comme l’élégant dessin réalisé avec sérigraphie en poudre d’or sur le cristal biseauté et satiné.
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The gold leaf is applied with extreme care on

table legs and feet frames by our high-skilled

craftsmen. All parts with gold leaf finish are

duly polished and protected with a high gloss

coat to grant durability in time.

Esperti Mastri d’opera applicano la foglia

d’oro con cura artigianale sulle gambe del

tavolo e tutti i piedi dei nostri mobili, 

sapientemente levigati e protetti da

una finitura lucida che garantisce 

durabilità nel tempo. 

Nos Maîtres artisans savent appliquer avec

soin amoureux la feuille d’or sur les jambes et

les pieds des nos meubles, savamment polis 

et protégés d’une finition brillante qui 

garantie la durée dans le temps.
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We add the new TV Wall Unit (Comp. n. 20) 
to our already large range of products. 

Il nuovo mobile TV (Comp. n. 20) completa 
la già vasta offerta dei nostri prodotti.

Voilà le nouveau Meuble Télé (Comp. n. 20) 
pour compléter notre ample gamme de produits.

28 29

Sofa - Fabric: Cat. “ B ” LIVORNO F468/01 + 467/01
Salotto - Stoffa Cat. “ B ” LIVORNO F468/01 + 467/01
Salon - Tissu: Cat. “ B ” LIVORNO F468/01 + 467/01
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Sofa - Fabric: Cat. “ B ” FIRENZE 446/01 + 435/01 
Salotto - Stoffa: Cat. “ B ” FIRENZE 446/01 + 435/01   
Salon - Tissu: Cat. “ B ” FIRENZE 446/01 + 435/01  



s t a t e  o f  t h e  a r t
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Armchair art. 120 with fabric “RAFFAELLO” Cat. “A”
Sedia capotavola art. 120 con tessuto “RAFFAELLO” Cat. “A”
Chaise à bras art. 120 avec tissu “RAFFAELLO” Cat. “A”

photo_grafica: black studio 2  / fotolito: xxxxxxxxxxxxxxxxx / stampa: xxxxxxxxxxxxxxxxx

Si ringrazia per le opere di Raffaello: Accademia Raffaello in Urbino_Opere esposte nella casa del “Divin Pittore”
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ARREDOCLASSIC presents Sinfonia, the new collection that springs from  

the combination of delicate atmospheres in classical style and the refined sensibility  

for elegance of a long standing Italian-made brand.  

Like music, design is the art of surprising and satisfying taste, nourishing it with beauty. 

Sinfonia is a composition that expresses its sophistication in the perfect balance between elements: 

furniture whose precious decorative motifs and attention to details harbour what is a unique  

and prestigious character. 

~ 

ARREDOCLASSIC presenta Sinfonia, la nuova collezione 

nata dall’incontro fra delicate atmosfere in stile classico e la raffinata sensibilità  

per l’eleganza di uno storico brand made in Italy. 

Come la musica, anche il design è l’arte di sorprendere e appagare il gusto, nutrendolo di bellezza. 

Sinfonia è una composizione che esprime la sua ricercatezza nel perfetto  

equilibrio fra gli elementi: arredi che nella preziosità dei temi decorativi e nella cura  

dei dettagli custodiscono un carattere di unicità e prestigio. 

~ 

Компания Arredoclassic представляет Sinfonia. Это новая коллекция,  

объединяющая деликатные атмосферы классического стиля и  

изысканную красоту  традиционного  бренда made in Italy. 

Дизайн, как и музыка это искусство, которое умеет  удивлять и удовлетворять наш вкус 

питая его красотой. Sinfonia является композицией выражающей свою изысканность в 

идеальном равновесии элементов: предметы интерьера с драгоценными тематическими 

декорациями и деталями придают композиции  уникальность и престиж.

 

Modello Ornamentale Depositato / Patent Pending / одель с патентованием изобретения

Sinfonia
COLLECTION
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Night



5COMPOSIZIONE 1
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The dressing table stands out for its elegant surface in natural granite set 

into the top. Decorated with refined acanthus leaves, the columns support the 

mirror framed in wood, an equally luxurious alternative to the gold leafing. 

~ 

Il mobile toilette si distingue per l’elegante piano in granito naturale 

incastonato nel top. Adornata da raffinate foglie d'acanto,  

la colonnina sorregge la specchiera in legno, altrettanto lussuosa alternativa  

a quella rivestita in foglia oro. 

~ 

Туалетный стол отличается элегантной базой из натурального 

гранита, вставленной в столешницу. Маленькая колонна, украшенная 

изысканными акантовыми листями держит большое зеркало из 

дерева, роскошная альтернатива зеркалу из золотой фольги.

6
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The elegant button back with plissé trim of the headboard is crowned by the precious gold leaf decoration frame. 
~ 

Per la testiera del letto, una raffinata imbottitura con bordatura plissè accoglie la preziosa cimasa rivestita in foglia oro.  
~ 

Драгоценная  золотая корона царит на мягкой спинке  кровати с отделкой «плиссе».

Bed - Letto - Кровать / Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B” Velluto Taranto Unito TA1 + Chantilly CN1 
Chaise longue / Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B” Jodhpur JO1 + Thar TH1
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13COMPOSIZIONE 2

The feet, with their finely crafted floral decorations, are a refined detail that embellishes all furnishings. 
~ 

Il piedino, lavorato finemente nei suoi decori floreali, è un dettaglio raffinato che impreziosisce ogni arredo.  
~ 

Ножка, изумительно обработана декорами, карнизами, капителями создаёт важные световые пункты в каждой комнате.
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Day



19COMPOSIZIONE 3

The refined decoration of the friezes, cornices and capitals creates precious highlights in all interiors. 
~ 

La ricercatezza decorativa di fregi, cornici e capitelli crea preziosi punti luce per ogni ambiente. 
 ~ 

Декоративная изысканность фризов, карнизов и капителей создает ценные световые пункты для каждой комнаты.
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The back panel of the glass cabinet comes  

in two elegant versions: in finest fabric, for a 

warm and refined effect, or mirrored, to enhance 

its sense of space and luminosity. 

~ 

Per la vetrina, lo schienale è proposto  

in due eleganti versioni: in pregiato tessuto,  

per un effetto caldo e raffinato, o a specchio, per 

moltiplicarne lo spazio e la luminosità. 

~ 

Задняя сторона витрины предлагается в 

двух элегантных вариантах: из драгоценной 

ткани для тёплого, изысканного 

эффекта или зеркальная, которая 

расширяет пространство  и увеличивает 

освещённость.
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Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “A” Parigi Ramage Oro PRD
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The sideboard, with an elegant insert in natural 

granite on the wooden top, creates a sophisticated 

material and sensory contrast.  

On the doors, the birch burl and stripe grain 

walnut evokes a refined inlay effect. 

~ 

Il contromobile, con l'elegante inserto  

in granito naturale sul top in legno, crea  

un sofisticato contrasto materico e sensoriale. 

Sulle ante, la finitura in radica  

di betulla e noce rigatino evoca la raffinatezza  

di un minuzioso intarsio. 

~ 

Прил со своей элегантной  декорацией 

из натурального гранита в деревянной 

столешнице, создает необычный эффект. 

Отделка дверей из ореха и корня шиповника  

напоминает элегантность декорации.
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Little gilt acanthus leaves sprout upwards from the feet of the glass cabinet to the front crown, harmonising the whole piece with one decorative motif. 
~ 

Sulla vetrina sbocciano piccole foglie dorate di acanto, che dai piedini raggiungono la cimasa frontale armonizzando l'arredo con un unico tema decorativo. 
 ~ 

Золотистые листья, которые идут от базы витрины  до ее короны, придают гармонию всем предметам интерьера в одной декоративной теме.
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Lounge
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The plissé effect, which decorates the profiles of sofas and armchairs, is a token of the special attention paid to craftsmanship, and brings out the lustre of the satin. 
~ 

L’effetto plissè, che incornicia il profilo di divani e poltrone, denota un’attenzione speciale per la lavorazione artigianale ed esalta la lucentezza del raso.  
~ 

Эффект плиссе, украшающий диваны и кресла подчёркивает внимание к ремесленной работе и   блеск атласа. 
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Each element of the Sinfonia collection forms part of one single, harmonious composition, where each detail is the mark of pure refinement. 
~ 

Ogni elemento della collezione Sinfonia è parte di un’unica armoniosa composizione, dove ciascun dettaglio racconta una storia di raffinatezza. 
~ 

Каждый элемент коллекции Sinfonia - это часть композиции, где каждая деталь расказывает об  изысканности и красоте.

Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “Extra” Sinfonia Fiore SI1 + Sinfonia Unito SI2
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Classical and contemporary style meet to achieve a striking combination in the TV set composition. 
~ 

Classicità e contemporaneità si incontrano in un binomio di grande impatto nella composizione TV. 
~ 

Классический стиль стенки- ТВ встречает современность создавая особый эффект   

Fabric - Stoffa - Ткань: Cat. “B” Jodhpur JO1 + Thar TH1 + Chantilly CN2



Arredoclassic Srl may introduce technical and stylistic changes to improve the production process. No complaints will be accepted if the product delivered is not exactly the same as the product photographed. 
Arredoclassic Srl potrà apportare modifiche tecnico-estetiche volte a migliorare il processo produttivo. Non si accetteranno reclami se il prodotto consegnato non rispecchierà fedelmente il prodotto fotografato. 

Arredoclassic srl может вносить технико-эстетические изменения, чтобы улучшить производственный процесс. Рекламации не будут приняты, если уже поставленный продукт не полностью соответствует предмету на фотографии.
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5/doors wardrobe h. 261 
Armadio 5/ante h. 261 

5-ти дверный шкаф h. 261

Bed art. 220 Queen or italian size 
160x190/200 cm 

Letto art. 220 
Кровать art. 220

Upholstered Bed art. 221  
Queen or italian size 160x190/200 cm  

Letto Imbottito art. 221  
Кровать с набивным каркасом  

и изголовьем ART. 221 

3/doors cabinet 
Vetrina 3/ante 

3-x дверная витрина

TV set composition N. 15 
Composizione vetrine/TV N. 15 

Стенка под тв comp.15

Square table with 1 extension 
Tavolo quadrato allungabile 

Квадратный стол раздвижной

3/seats sofa 
Divano 3/posti 

3-x местный диван

2/seats sofa 
Divano 2/posti 

2-x местный диван

Lamp / End table 
Tavolo quadrato salotto 

Квадратный стол  
для гостиной

Coffee table 
Tavolo rettang. salotto 
Журнальный столик

Rectangular fix top table 
Tavolo rettangolare fisso   
Прямоугольный стол  

фиксированный

Rectangular table with 1 extension 
Tavolo rettangolare con 1 allungo 

Прямойгольный стол раздвижной  
с 1 вставкой

Rectangular table with 2 extensions 
Tavolo rettangolare con 2 allunghi 

Прямойгольный стол раздвижной  
с 2 вставками

2/doors cabinet 
Vetrina 2/ante 

2-x дверная витрина

TV cabinet Art. 220 
Mobile porta TV Art. 220 

Тумба под тв Art. 220

1/door cabinet 
Vetrina 1/anta 

Витрина однодверная

Chair art. 220 
Sedia art. 220 
Стул art. 220

Bed art. 220 King size 
180/200x200 cm 

Letto art. 220 King 
Кровать art. 220

Upholstered Bed art. 221  
King size 180/200x200 cm  

Letto Imbottito art. 221  
Кровать с набивным каркасом  

и изголовьем ART. 221

Night table 
Comodino 
Тумбочка

Pouf 
Pouf 
Пуф

3/doors wardrobe  h. 226 
Armadio 3/ante h. 226 

3-x дверный шкаф h. 226

3/drawers dresser 
Comò 3/cassetti 

Комод с 3 ящиками

Tall chest  
Settimino  

Высокий комод

Dressing table 
Toilette 

Туалетный столик  
с ящиками

Mirror for 3/dr. dresser  
(and dressing table)  

art. 221 
Specchiera piccola per comò  

3/cass. o toilette art. 221 
Зеркало для комода  

с 3 я. и туал. cтолика art. 221

Large mirror  
for dressing table art. 221 

Specchiera grande  
per toilette art. 221 

Зеркало для туал. cтолика 
art. 221

Large mirror  
for dressing table art. 220 

Specchiera grande 
per toilette art. 220 

Зеркало для туал. cтолика 
art. 220

Mirror for 4/doors buffet art. 220 
Specchiera per contr. 4/ante art. 220 

Зеркало для 4 x дверного  
прилавка art. 220

Mirror for 3/dr. dresser   
(and dressing table)  

art. 220 
Specchiera piccola per comò  

3/cass. o toilette art. 220 
Зеркало для комода  

с 3 я. и туал. cтолика art. 220

cm 46

cm 55

cm
 1

08
,5

cm 200

Sinfonia - Night collection ~ Collezione notte ~ Коллекция Ночь

Sinfonia - Day collection ~ Collezione giorno ~ Коллекция День

Sinfonia - Lounge collection ~ Collezione salotti ~ Коллекция Салон
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Armchair art. 220 
Sedia c/braccioli art. 220 
Стул с подлокотниками  

art. 220
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4/doors buffet 
Contromobile 4/ante 

4-x дверный прилавок

Mirror for 4/doors buffet art. 221 
Specchiera per contr. 4/ante art. 221 

Зеркало для 4 x дверного 
прилавка art. 221

cm 148
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 9
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2/doors buffet 
Contromobile 2/ante 

2-x дверный прилавок

cm
 64

Mirror for 2/doors buffet art. 221 
Specchiera per contr. 2/ante art. 221 

Зеркало для 2 x дверного прилавка 
art. 221

Mirror for 2/doors buffet art. 220 
Specchiera per contr. 2/ante art. 220 

Зеркало для 2 x дверного  
прилавка art. 220
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Armchair 
Poltrona 
Кресло
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 90cm 233
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“Venere”  
Chaise longue

“Vittoria”  
Chaise longue

“Palace”  
Sofa pouf
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Arredoclassic presenta Adora, luxury-à-
porter, il nuovo brand dell’azienda. Adora 
nasce dall’esperienza di Arredoclassic e va ad 
affiancarsi alle collezioni del brand storico, 
proponendo un nuovo modo di guardare al 
design italiano: un’eleganza contemporanea che 
ispira interni di lusso. Il marchio Adora ha uno 
sguardo attento alle rapide variazioni del gusto 
di chi ricerca la bellezza ed uno stile raffinato 
e attuale. Da questa intuizione prende forma 
Adora: luxury-à-porter, un nome che racchiude 
la filosofia dell’intero progetto. 
Adora luxury-à-porter è il piacere del lusso 
del design italiano coniugato con  soluzioni 
produttive vantaggiose, concedendo così a 
un ampio pubblico la possibilità  di scegliere 
ambienti prestigiosi senza mai snaturare il valore 
della qualità delle finiture e dei dettagli.
Le collezioni di arredamento firmate Adora 
segnano nuova esperienza del classico, per 
interni glamour dalla inconfondibile personalità.

Arredoclassic presents Adora, luxury-à-porter, 
the latest company brand. Adora is born out of 
Arredoclassic’s experience a welcome addition 
to the other collections of this historic brand. It 
represents a new way of contemplating Italian 
design: contemporary elegance as the inspiration 
behind luxury interiors. The Adora line pays 
close attention to the changing tastes of those 
seeking out beauty and a refined, contemporary 
style. This intuition underpins Adora, luxury-à-
porter, a name which in turn embodies the entire 
design philosophy. 
Adora, luxury-à-porter marries the luxury of 
Italian design with winning product solutions, 
reaching out to the widest customer base with a 
choice of refined interiors and ensuring quality 
from detail to finish.
The Adora furnishing collection signals a new 
take on the classic providing glamorous interiors 
and unmistakable character.

Arredoclassic представляет  Adora, luxury-à-
porter, новый бренд компании. Adora появилась 
на свет как результат накопленного опыта 
компании Arredoclassic и привносит в коллекции 
известного бренда новое видение итальянского 
дизайна: современная элегантность в 
духе люксовых интерьеров. Марка Adora 
внимательно отслеживает быстрые изменения 
во вкусах людей, находящихся в поиске 
роскошного и одновременно изысканного и 
актуального стиля. Понимание этого процесса 
привело к возникновению Adora, а luxury à 
porter, - названия, которое заключает в себе 
философию всего проекта. 
Марка Adora, luxury-à-porter,  - это наслаждение 
роскошью итальянского дизайна в сочетании с 
выгодными производственными решениями, 
предоставляющими широкой публике 
возможность выбора изысканных интерьеров, 
в которых неизменно придается большое 
значение качеству отделки и деталей.
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La collezione Sipario, la prima nata del 
marchio Adora, si ispira al raffinato uso del 
capitonné che, non più legato esclusivamente 
a sofà e letti, diventa un vero e proprio sistema 
di decorazioni che si declina per l’intera 
collezione. Questo sapiente uso del capitonné 
come pattern decorativo che raccorda tutti gli 
elementi, permette di dare maggior risalto ai 
dettagli, siano essi decorazioni o sistemi di 
finitura innovativi e tecnologicamente avanzati. 
Troviamo la trama a losanghe tipica di Sipario 
nelle nuove lavorazioni delle cornici in mdf che 
si caratterizzano per geometria e materiale di 
rivestimento. Quest’ ultimo è, infatti, frutto di 
una lunga e complessa ricerca del dipartimento 
di innovazione e sviluppo dell’azienda che ha 
saputo coniugare nel nuovo prodotto tecnologia 
e piacevolezza al tatto. I toni pastello e le 
finiture effetto marmorizzato dei pezzi di arredo 
si combinano sapientemente con gli accenti 
di colore più intensi delle sedute imbottite 
e dei sofà: uno scambio di contrapposizioni 
cromatiche che crea una piacevole tensione 
spaziale, con un pizzico di eccentricità che rende 
unica la personalità di ogni elemento d’arredo.

The Sipario collection is the first from the Adora 
brand. Inspired by a refined use of capitonné, no 
longer the exclusive preserve of sofas and beds, 
it has become a decorative feature traceable 
throughout the entire collection. The insightful 
use of capitonné as a decorative pattern 
interconnecting all the features showcases 
individual detail to best effect, whether in 
the case of embellishments or innovative and 
technologically forward finishes. The lozenge 
motif characteristic of Sipario is present in 
the reworked MDF framing embodied in the 
geometry and fabric upholstery. The latter is 
in fact the result of long and complex research 
by the company’s department of innovation and 
development to bring technology and luxuriant 
feel to a new product. The pastel tones and 
marbled effect finishes in the furniture items 
harmonize perfectly with the more vivid colour 
accents of the upholstered chairs and sofas. 
The interplay of chromatic contrasts creates a 
pleasing spatial frisson with an eccentric touch 
rendering each furnishing item unique.

Коллекция Sipario, первенец марки Adora, 
характеризуется изысканным применением 
стежки капитоне, которая используется 
не только для диванов или кроватей, 
а превращается в самый настоящий 
декоративный узор, покрывающий всю 
коллекцию. Это мастерское применение 
стежки капитоне в качестве декоративного 
узора, позволяет придать большее 
значение деталям. Ромбовидная текстура, 
присущая коллекции Sipario, используется 
в новой отделке рам из ДВП с характерной 
формой и особым покрытием. Последнее, 
кстати, является результатом сложных и 
длительных изысканий отдела НИОКР 
компании, который сумел соединить в 
новом продукте высокие технологии и 
приятную тактильность. Пастельные тона 
и отделка под мрамор деталей мебели 
искусно сочетаются с более интенсивными 
цветами мягких сидений и диванов: цветовые 
контрасты приятно оживляют пространство с 
небольшой долей эксцентричности, которая 
придает неповторимую индивидуальность 
каждому элементу обстановки.
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 Fabric cat E art. Antigua 761 (A12)
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9  Fabric cat B art. Zeph 01 (ZP1)

Le poltroncine della collezione Sipario si caratterizzano per le 
linee decise ed eleganti. Le sedute ampie e profonde equilibrano 
l’altezza dello schienale che prosegue, in una curva morbida, 
per diventare bracciolo. Una continuità del segno che rende 
inconfondibile il carattere di questi elementi.

The Sipario collection armchairs are characterized by their bold 
and elegant lines. The spacious nature and depth of the seating 
balance out the height of the back which follows a gentle 
curve into an armrest. These features are characterized by the 
continuity of their unmistakable trademark.

Кресла коллекции Sipario характеризуются строгими и 
элегантными линиями. Просторное и глубокое сиденье 
компенсирует высоту спинки, которая переходит в мягкое 
закругление, чтобы превратиться в подлокотник. Эта 
непрерывность линий представляет собой отличительную 
особенность данных элементов.
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13 Fabric cat B art. Sinfonia 408 (RA1)

I sofà della collezione Sipario sono il perfetto complemento 
agli elementi di arredo che, a seconda delle esigenze, possono 
ospitare soluzioni per la tv o essere adibiti a comodi ed eleganti 
piani d’appoggio. Una composizione che rivela la sua armonia 
anche nei dettagli, dai profili dorati del mobile fino alle finiture 
in pelle dorata dei sofa.

The Sipario collection sofas are the perfect accessory to 
furnishing features, which in line with individual needs, can 
accommodate TV solutions or serve as practical and elegant 
flat surfaces. The composition is harmonious down to the last 
detail, from the golden profiles of the furniture to the golden 
leather finishes on the sofas.

Диваны коллекции Sipario превосходно дополняют 
элементы интерьера, которые в зависимости от требований 
могут включать в себя решения для размещения телевизора 
или удобные и элегантные подставки. Гармоничность этой 
обстановки проявляется даже в деталях, от позолоченных 
профилей шкафов до отделки диванов из позолоченной 
кожи.
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Le grandi e luminose specchiere sono la soluzione ideale per 
amplificare lo spazio e la sua luminosità; contemporaneamente 
la lavorazione a losanghe e la molatura degli specchi 
impreziosiscono l’ambiente circostante.

The large and luminous mirrors are ideal for maximizing space 
and luminosity, whereas the beveling work on the glass and 
lozenge detail ensure they embellish their surrounding space.

Огромные блестящие зеркала - это идеальное решение для 
визуального увеличения помещения и его освещенности. 
Oни придают изысканность окружающему пространству 
благодаря ромбовидной отделке и шлифовке зеркальной 
поверхности.
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La chaise longue è l’elemento che completa, con eleganza ed 
eccentricità, la collezione dei sofà e ne ripropone i caratteri 
principali quali bordature in pelle dorata e fregio ovale in 
ottone, il tutto arricchito dal segno inconfondibile tracciato 
dalla curva dello schienale.

The chaise longue completes the sofa collection and recalls the 
main features: golden leather trimming and brass oval frieze, 
enhanced by the unmistakable trademark traced along the curve 
of the back. 

Кушетка - это элемент, который дополняет коллекцию 
диванов и, в свою очередь, представляет ее основные 
отличительные особенности: кайму из позолоченной кожи 
и овальные латунные вставки, дополняемые характерной 
линий изгиба спинки.

 Fabric cat E art. Antigua 757 (A13)
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Le sedute Sipario, rivestite in velluto trapuntato, sono 
impreziosite da bordatura in pelle dorata, la stessa che troviamo  
nel rivestimento dei bottoni. Un tocco di luce e ombra che crea 
un piacevole movimento superficiale.

The Sipario chairs are in keeping with the lines that characterize
the entire collection. Upholstered in quilted velvet, they outstand 
for their golden leather finishes that outline the borders. The 
golden leather also features in the lining of the buttons in a light 
interplay of chiaroscuro along the back.

На бархатной обивке стульев ‘’Sipario’’ используется текстура 
капитоне с отделкой из позолоченной кожи, очерчивающей 
их края. Позолоченной кожей обтянуты и пуговицы 
создающие приятное поверхностное впечатление. Standard Fabric cat B art. Sinfonia 408 (RA1)
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Lo spazioso tavolo si caratterizza per la sovrapposizione 
di due volumi: la piana in finitura marmo, impreziosita da 
serigrafie geometriche, si appoggia su una base dorata creando 
un elegante taglio volumetrico che dinamizza e alleggerisce 
l’intero elemento d’arredo.

The spacious table is characterized by the overlapping of 
two volumes: one marble finish surface, embellished with 
geometric screen printing, is supported by a golden base in an 
elegant volumetric slice which lightens and energizes the entire 
design feature.

Просторный стол характеризуется совмещением двух 
объемных поверхностей - столешница с мраморным 
покрытием, украшенная геометрическим рисунком, 
располагается на позолоченном основании, создавая 
элегантную объемную форму, которая придает 
динамичность и легкость элементу интерьера в целом.
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Un materiale innovativo, sia per caratteristiche tecnologiche sia 
estetiche, è stato applicato sulle cornici in mdf: una soluzione che 
le rende preziose e piacevoli al tatto come stoffa pregiata.

An innovative material  with its technological as well as aesthetic 
characteristics has been superimposed on the treated surfaces for a 
design solution that is both refined and exquisite to the touch like 
a luxury fabric.  

Обработанные поверхности покрыты материалом, 
инновационным как по своим технологическим, так и по 
своим эстетическим характеристикам. Это решение делает их 
изысканными и тактильно приятными, подобными дорогой 
ткани.
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La grande vetrina a tre ante è un pezzo importante che, grazie 
alla sua luminosità, definisce sapientemente lo spazio. I vetri 
molati risplendono grazie al sistema di illuminazione interna 
risaltando la pregiata maniglia che rimanda al brand Adora.

The large three-door display cabinet is an important piece 
which owing to its luminosity cleverly defines the space. 
The beveled glass shimmers with the interior light which 
showcases the exquisite handle echoing the brand Adora. 

Большой трехстворчатый шкаф-витрина - это очень важная 
часть интерьера, искусно организующая пространство 
благодаря своей освещенности. Шлифованные стекла 
сверкают под действием системы внутреннего освещения, 
которая подчеркивает изысканность ручки с логотипом 
бренда Adora.
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L’elegante vetrinetta a un’anta è un elemento passe-partout adatta 
a valorizzare ogni angolo della casa. Preziosi dettagli, fra cui i 
piedini in ottone dorato, confermano l’attenzione ai particolari più 
minuti.

The elegant small one-door display cabinet is a passe-partout 
which can enhance any corner of the home. The attention to 
minute detail includes the golden brass feet  which lift and lighten 
the element and serve as testament to this.

Элегантный небольшой одностворчатый шкаф-витрина 
- это универсальный элемент, он подходит для придания 
привлекательности любому углу дома. Внимание к мелочам 
подтверждается заботой о таких деталях как, например, 
ножки из позолоченной латуни. 
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Gli elementi della collezione Sipario si prestano ad essere 
facilmente combinati fra loro. Questa composizione living 
unisce l’esigenza dell’esposizione di oggetti preziosi 
assolta dalle vetrinette, con quella del posizionamento della 
televisione sopra il mobile basso.

The Sipario collection features can be easily mixed and 
matched for the best spatial solution. This living arrangement 
marries the display needs for precious objects in cabinets with 
the position of the television above the furniture piece below.

Элементы коллекции Sipario можно легко комбинировать 
друг с другом. Комплект мебели для гостиной объединяет 
в себе две задачи: экспозицию ценных предметов, которую 
реализуют шкафы-витрины, и размещение телевизора, 
которому отводится место на низком шкафу.
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Arredoclassic uses “Made in Italy” certification to guarantee the authenticity 

of its products quality, style, image, reputation and prestige. “Made in Italy” 

certification is awarded to companies by the Institute for the Protection of 

Italian Manufacturers after a series of thorough checks on the entire production 

cycle, which must take place entirely within Italy. A traceability system using 

holographic markings with consecutive numbers also prevents counterfeiting 

and guarantees the customer that the product is genuinely Italian-made. 

~ 

L’azienda Arredoclassic si avvale della certificazione “Made in Italy”  

per garantire l’autenticità dei prodotti nella loro qualità, stile, immagine,  

fama e prestigio. La certificazione “Made in Italy” viene assegnata alle aziende 

dall’Istituto per la tutela dei Produttori Italiani dopo una serie di controlli 

accurati sull’intero ciclo produttivo realizzato interamente in Italia.  

Un sistema di tracciabilità attraverso marchi olografici con numerazione 

progressiva, inoltre, impedisce la contraffazione e permette al cliente di 

accertare la vera origine del prodotto. 

~ 

L’entreprise Arredoclassic affiche le label « Made in Italy » qui garantit 

l’authenticité des produits en termes de qualité, style, image, réputation et 

prestige. La certification « Made in Italy » est décernée aux entreprises par 

l’Institut pour la Protection des Producteurs Italiens après une série  

de contrôles rigoureux sur tout le cycle de production entièrement réalisé en 

Italie. De plus, un système de traçabilité basé sur des marques holographiques 

avec numérotation progressive empêche la contrefaçon et permet au client de 

vérifier la véritable origine du produit.
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ARREDOCLASSIC presents the new elegant, refined Tiziano collection.  

The furniture in this range, designed in Florentine romantic style, is ornamented with 

frames, decorations and cornices adorned with varnished silver leaf.  

It expresses the creative originality of Italian designers and craftsmen, world-famous  

for their outstanding skill of combining practicality in use with exceptional stylistic values. 

~ 

ARREDOCLASSIC presenta la nuova collezione Tiziano,  

espressione di eleganza e raffinatezza. Gli arredi, curati in ogni singolo dettaglio  

in stile romantico fiorentino, sono impreziositi con cornici, fregi e cimase decorati con foglia 

argento meccata, frutto dell’originalità creativa di artigiani e designer italiani,  

rinomati in tutto il mondo per l’eccellente capacità di unire funzionalità  

ad un alto valore estetico. 

~ 

ARREDOCLASSIC présente la nouvelle collection Tiziano,  

qui exprime élégance et raffinement. L'ameublement, soigné dans les moindres détails  

dans le style romantique florentin, est paré de cadres, de frises et de corniches  

avec dorure à la mecca, fruit de l'originalité créatrice d'artisans et de designers italiens, 

connus dans le monde entier pour leur excellente capacité à marier fonctionnalité  

et grande valeur esthétique.

 

Modello Ornamentale Depositato / Patent Pending / Modèle Breveté

collection
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The delicate poetry  

of the pictorial decorations  

on the ivory patinated surfaces is 

enhanced by the vanished  

silver leaf ornamentation,  

bringing even greater  

refinement to the intimate  

dressing-table area. 

~ 

La delicata poesia  

delle decorazioni pittoriche  

sulle superfici patinate avorio  

viene arricchita dai fregi  

in foglia argento meccata,  

esaltando la raffinatezza di un 

angolo così intimo come quello  

della toilette. 

~ 

La poésie délicate  

des décorations picturales  

sur les surfaces patinées  

ivoire est enrichie par les frises  

avec dorure à la mecca,  

rehaussant le raffinement  

d'un espace aussi intime  

que la coiffeuse. 
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With painterly skill the decorations, in delicate pastel shades, are screen-printed  

on the ivory background of the patinated surface. The elegantly carved solid wood “pillar” 

uprights and the decorative friezes ornamented with silver leaf provide  

a beautiful surround to the precious drawers. 

~ 

Con la stessa maestria di un pittore, le decorazioni sono realizzate  

in serigrafia nei delicati toni pastello su sfondo avorio del piano patinato.  

Le colonne in legno massello elegantemente intagliate ed i fregi, decorati in foglia argento, 

incorniciano i cassetti come scrigni preziosi. 

~ 

Avec la maestria d'un peintre, les décorations sont réalisées  

en sérigraphie dans les délicats tons pastel sur fond ivoire patiné.  

Les colonnes en bois massif élégamment sculptées et les frises décorées en feuille d'argent 

encadrent les tiroirs tels des écrins précieux.
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The gilded shades of the ornamental friezes give gleaming  

refinement to the bedroom furniture. 

~ 

Le sfumature dorate dei fregi ornamentali conferiscono luminosità  

e raffinatezza all’arredo della zona notte. 

~ 

Les nuances dorées des frises ornementales confèrent luminosité  

et raffinement au mobilier de la chambre à coucher.
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A sophisticated cornice and the charming 

grinded glass pattern lighten the effect of the 

sumptuous six-door wardrobe. 

~ 

Una raffinata cimasa e l’aggraziata 

molatura in vetro conferiscono leggerezza 

alla sontuosità dell’armadio a sei ante. 

~ 

Une corniche raffinée et un verre taillé 

gracieux impriment légèreté à la somptuosité 

de l'armoire à six portes.



17Composizione 2
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The craftsmanship quality of the decorations of the large, bright, elegant mirror  

recalls the beauty of ancient and fine traditional workmanship.  

~ 

La qualità artigianale dei decori racconta il fascino di un’arte antica  

e preziosa nella elegante specchiera ampia e luminosa. 

~ 

La qualité artisanale des décorations du grand miroir élégant et lumineux  

traduit le charme d'un art antique et précieux.
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23Composizione 3



Harmonious in its elegance  

and functionality, the sideboard 

completes its expression  

by the large, refined mirror. 

~ 

Armonico nella sua  

eleganza e funzionalità,  

il contromobile della sala assume 

ancor più valore con l'ampia  

e raffinata specchiera. 

~ 

Harmonieux dans son  

élégance et sa fonctionnalité,  

le meuble de la salle  

à manger prend encore plus  

de valeur avec le grand  

miroir raffiné.
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Sophisticated details and harmonious proportions for exclusive furnishings. 

~ 

Ricercatezza di dettagli e armonia di proporzioni per arredi esclusivi. 

~ 

Perfectionnement du détail et harmonie des proportions pour un mobilier exclusif.

Fabric - Stoffa -Tissu: Cat "B" Tiziano TIZ
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Bright and harmoniously  

shaped, the glass cabinet is designed 

to emphasize the value  

of fine family glassware and china;  

a piece of great personality and style. 

~ 

Luminosa ed armonica  

nelle sue forme, la vetrina  

è stata disegnata per enfatizzare  

il valore di preziosi cristalli  

e porcellane di famiglia;  

un arredo di grande personalità  

e stile. 

~ 

Lumineuse et harmonieuse  

dans ses formes, la vitrine a été 

conçue pour mettre l’accent  

sur la valeur des précieux cristaux et 

porcelaines de famille ; un mobilier 

de grande personnalité et style. 
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Recalling the work of master craftsmen of bygone days,  

the furnishings’ details evoke the antique cabinetmaking  

tradition of period furniture. 

~ 

Come sottratti al tempo e alla maestria di un artista,  

i dettagli degli arredi evocano l’antica tradizione ebanista  

del mobile in stile. 

~ 

Comme s'ils étaient soustraits au temps et au savoir-faire  

d'un artiste, les détails des meubles évoquent l'ancienne tradition  

de l'ébénisterie d'époque. 

 

 



33Composizione 4



34

Warm and elegant atmospheres, as well as carefully crafted details, are the main 

characteristics of fine Italian-made ARREDOCLASSIC furniture. 

~ 

Calde atmosfere, eleganti ambienti, sono la caratteristica principale  

che contraddistigue il made in Italy di Arredoclassic.  

~ 

Atmosphères chaleureuses et attention pour le détail sont les principales  

caractéristiques qui distinguent le Made in Italy de Arredoclassic.



37Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “B” Los Angeles Ramage LA8 + Unito LAB



39Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “B” Andorra Ramage IZ1 + Tiffany TY1
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Precious and fine fabrics such as velvet damask are carefully chosen  

and worked by skilled hands, to be combined in the wonderful  

elegance of Tiziano Sofa Collection. 

~ 

Tessuti morbidi e preziosi come i velluti damascati vengono sapientemente  

scelti e lavorati da mani esperte, per combinarsi con alta eleganza  

negli ambienti della collezione Tiziano. 

~ 

Des tissus doux et précieux comme les velours damassés  

sont soigneusement choisis et travaillés par des mains expertes, pour se marier  

avec élégance dans les intérieurs de la collection Tiziano.



43Fabric - Stoffa - Tissu: Cat. “Extra” Damasco VR4 + Unito VR5



Arredoclassic Srl may introduce 
technical and stylistic changes to 
improve the production process.  
No complaints will be accepted 
if the product delivered is not 
exactly the same as the product 
photographed. 
~ 
Arredoclassic Srl potrà apportare 
modifiche tecnico-estetiche volte  
a migliorare il processo produttivo. 
Non si accetteranno reclami 
se il prodotto consegnato non 
rispecchierà fedelmente il prodotto 
fotografato. 
~ 
Arredoclassic Srl pourra  
apporter des modifications 
techniques-esthétiques pour 
améliorer le processus de 
fabrication.  
La société n’acceptera aucune 
réclamation si le produit livré ne 
correspond pas parfaitement au 
produit photographié.
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6/doors wardrobe h. 260 
Armadio 6/ante h. 260 
Armoire 6/portes h. 260

Bed art. 180 Queen or italian size 
Letto art. 150 160x190/200 

Lit art. 150 pour literie 160x190/200

3/doors cabinet 
Vetrina 3/ante 
Vitrine 3/portes

COMPOSITION N° 15  
TV set composition 

Composizione vetrine/TV 
Composition meuble télé

Square table with 1/extension 
Tavolo quadrato allungabile  

Table carré allongeable

3/seat sofa 
Divano 3/posti 
Canapé 3/places

2/seat sofa 
Divano 2/posti 
Canapé 2/places

Armchair 
Poltrona 
Fauteuil

End/lamp table 
Tavolo quadrato salotto 

Table de coin

Coffee table 
Tavolo rettang. salotto 
Table rectang. de salon

Rectangular fixed top table 
Tavolo rettangolare fisso 
Table rectangulaire fixé

Rect. table with 1/extextension 
Tavolo rett. con 1 allungo 

Table rectangulaire avec n.1/rallonge 

Rect. table with 2/extextensions  
Tavolo rettangolare con 2 allunghi  

Table rectangulaire avec n. 2/rallonges

2/doors cabinet 
Vetrina 2/ante 
Vitrine 2/portes

TV cabinet Art. 180 
Mobile porta TV Art. 180 

Meuble télé Art. 180

1/door cabinet 
Vetrina 1/anta 
Vitrine 1/porte

4/doors buffet 
Contromobile 4/ante 

Buffet 4/portes

Mirror for 4/doors buffet 
Specchiera per contr. 4/ante 
Miroir pour buffet 4/portes

2/doors buffet 
Contromobile 2/ante 

Buffet 2/portes

Armchair art. 180 
Sedia c/braccioli art. 180 

Chaise à bras art. 180

Mirror for 2/doors buffet 
Specchiera per contr. 2/ante 
Miroir pour buffet 2/portes

Chair art. 180 
Sedia art. 180 

Chaise art. 180

Bed art. 180 King size 
Letto art. 150 King 180/200x200 

Lit art. 150 King pour literie 
180/200x200

Night table 
Comodino 

Chevet

Armchair art. 180 
Sedia c/braccioli art. 180 

Chaise à bras art. 180

Pouf

4/doors wardrobe h. 230 
Armadio 4/ante h. 230 
Armoire 4/portes h. 230

4/drawers dresser 
Comò 4/cassetti 

Commode 4/tiroirs

Dressing table 
Toilette 

Coiffeuse

Large mirror for dressing table 
Specchiera grande per toilette 
Grande miroir pour coiffeuse

Mirror for 4/Dr. dresser  
(and dressing table) 

Specchiera piccola per comò  
4/cass. o toilette 

Miroir pour commode 4/t. et coiffeuse
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Night collection ~ Collezione notte ~ Collection pour la nuit

Day collection ~ Collezione giorno ~ Collection pour le jour

Lounge collection ~ Collezione salotti ~ Collection salons
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“Vittoria” Chaise longue “Palace” Sofa poufCorner Sofa (3/seat+corner+3/seat) 

Divano ad angolo (3/posti+angolo+3/posti) 
Canapé d'angle (3/places+angle+3/places)
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